


T
h

is 
se

rvice
 

m
a

n
u

a
l 

p
ro

vid
e

s 
te

ch
n

ica
l 

in
- 

fo
rm

a
tio

n
 o

n
 th

e
 n

e
w

 X
S

7
5

0
S

E
 {'7

9
) 

in
clu

d
- 

in
g

 its fe
a

tu
re

s, 
d

iffe
re

n
ce

s fro
m

 
th

e
 X

S
7

5
0

 

(7
8

) an
d

 se
rvice

 p
ro

ced
u

re. 
P

le
a

se
 

read
 

th
is 

m
an

u
al 

th
o

ro
u

g
h

ly 
so

 
th

a
t 

yo
u

 can
 m

a
ke

 th
e m

o
st o

f it in yo
u

r sa
le

s an
d

 
a

fte
r-s

e
rv

ic
e

 a
c
tiv

itie
s
. 

S
E

R
V

IC
E

 
D

E
P

A
R

T
M

E
N

T
 

Y
A

M
A

H
A

 M
O

T
O

R
 
C

O
.L

T
D

. 

A
V

A
N

T
-P

R
O

P
O

S
 

C
e

 
m

a
n

u
e

l 
d

’a
te

lie
r 

fo
u

rn
it 

in
fo

rm
a

tio
n

 
te

ch
- 

n
iq

u
e

.d
e

 
la 

nouvelle 
X

S
7

5
0

S
E

 
(7

9
), 

co
m

- 
p

ren
an

t ses caractéristiq
u

es, les differences avec 
la X

S
7

5
0

 (7
8

) et la procedure d’entretien. 
V

e
u

ile
z . lire 

soig
n

eu
sem

en
t 

ce 
m

an
u

el 
afın

 
d

’a
v
o

ir 
u

n
e

 
b

o
n

n
e

 
co

n
n

a
issa

n
ce

 
d

u
 

n
o

u
v
e

a
u

 

m
odele et afin que vous puissiez en faire, une 

m
e

ille
u

re
 

u
tilisa

tio
n

 
lo

rs 
d

e
 

v
o

s 
a

ctiv
ité

s 
ve

n
te

 

Y
A

M
A

H
A

 M
O

T
O

R
 C

O
., L

T
D

. 

N.B.: 
Th

e 
data 

given 
in 

th
is 

m
anual, 

including 
sp

e
cifica

tio
n

s 
m

ay 
be 

su
b

je
ct 

to 
ch

an
g

e 

P
articu

larly 
im

p
o

rtan
t 

in
fo

rm
atio

n
 

is 
d

is- 
tin

g
u

ish
e

d
 

in 
th

is 
m

an
u

al 
b

y 
th

e 
fo

llo
w

in
g

 

A
 

N
O

T
E

 
p

ro
vid

es 
key 

in
fo

rm
atio

n
 

to 
m

ake 

C
A

U
T

IO
N

: 

th
e

 m
a

c
h

in
e

. 

de 
ce 

m
anuel 

sont 
reperes 

par 
les 

n
otation

s 

N
.B

.: 

U
n

 
N

.B
. 

fou
rn

it 
des 

renseignem
ents 

sur 
les 

repéres pour rendre les procedures plus faciles 

U
n 

A
T

T
E

N
T

IO
N

 
indique 

les 
procedures 

spéciales 
qui 

doivent 
ätre 

suivies 
pour 

éviter 
d

’en
d

om
m

ag
er la m

achine. 

V
O

R
W

O
R

T
 

D
ie

se
 W

a
rtu

n
g

sa
n

le
itu

n
g

 e
n

th
ä

lt te
ch

n
isch

e
 

in
fo

rm
a

tio
n

e
n

 
ü

b
e

r 
d

e
s
 

n
e

u
e

 
M

o
d

e
ll 

X
S

7
5

0
S

E
 (7

9
) 

so
w

ie
 

d
ie

 
M

e
rk

m
a

le
, 

U
n

te
r- 

sch
ie

d
e

 
g

e
g

e
n

ü
b

e
r 

M
o

d
e

ll 
X

S
7

5
0

 
{7

8
}, 

W
a

rtu
n

g
svo

rg
ä

n
g

e
 

u
n

d
 

W
a

rtu
n

g
sd

a
te

n
. 

B
itte lesen

 
S

ie
 d

iese 
A

n
le

itu
n

g
 

au
fm

erksam
 

d
u

rch
, 

so 
d

aß
 

Sie 
ü

b
er 

alle 
Eig

en
sch

aften
 

d
ie

se
s n

e
u

e
n

 M
o

d
e

lls
 B

e
s
c
h

e
id

 w
is

s
e

n
. 

K
U

N
D

E
N

D
IE

N
S

T
A

B
T

E
IL

U
N

G
 

T
E

C
H

N
IS

C
H

E
 A

B
T

E
IL

U
N

G
 (Ü

B
E

R
S

E
E

) 
Y

A
M

A
H

A
 M

O
T

O
R

 
C

O
., L

T
D

. 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: D

ie 
in 

d
ieser 

A
n

le
itu

n
g

 
au

fg
efü

h
rten

 
D

aten
 

und 
technischen 

D
aten 

sind 
Änderungen 

oh
n

e vo
rh

erg
eh

en
d

e B
ekan

n
tg

ab
e u

n
terw

o
r- 

fe
n

. 

B
eso

n
d

ers 
w

ich
tig

e
 

In
fo

rm
atio

n
en

 
in 

d
ieser 

A
n

le
itu

n
g

 sin
d

 w
ie

 fo
lg

t g
e

ke
n

n
ze

ich
n

e
t: 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: E

in
e

 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

 
e

n
th

ä
lt 

In
fo

rm
a

tio
n

e
n

, 

die ein
en

 V
o

rg
an

g
 ein

fach
er oder d

eu
tlich

er 

U
n

ter 
d

em
 

Titel 
A

C
H

T
U

N
G

 
sin

d
 

sp
ezielle 

V
o

rg
än

g
e 

b
esch

rieb
en

, 
d

ie 
ein

g
eh

alten
 

M
a

s
c
h

in
e

 zu
 v

e
rm

e
id

e
n

. 



A
 

W
A

R
N

IN
G

 
in

d
icates 

sp
ecial 

p
roced

u
res 

th
a

t 
m

u
st 

b
e 

fo
llo

w
e

d
 

to
 

a
vo

id
 

in
ju

ry 
to

 
a 

m
a

ch
in

e
 o

p
e

ra
to

r or p
erso

n
 in

sp
e

ctin
g

 or re- 

. 
A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
: 

U
n

 A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 indique les procédures 
spéciales qui doivent étre suivies pour &

viter un 
a

ccid
e

n
t & u

n
 u

tilisa
te

u
r d

e
 la

 m
a

ch
in

e
 o

u
 &

 u
n

e 

personne inspectant ou repérant la m
achine. 

X
S

7
5

0
8

S
E

 (7
9

) 

S
E

R
V

I
C

E
 
M

A
N

U
A

L
 

M
O

T
O

R
 
C

O
M

P
A

N
Y

, L
T

D
., JA

P
A

N
 

P
R

IN
T

E
D

 
IN

 JA
P

A
N

 

C
O

N
T

E
N

T
S

 

F
E

A
T

U
R

E
S

 n
e

n
n

e
n

 
1 

A
. 

S
A

L
E

S
 A

N
D

 S
E

R
V

IC
E

 P
O

IN
T

S
 

{D
IF

F
E

R
E

N
C

E
S

 F
R

O
M

 T
H

E
 

1
9

7
8

 
X

ST750) 
n

e
n

n
e

 
1 

C
. 

S
P

E
C

IF
IC

A
T

IO
N

S
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.. 
2

8
 

D. 
W

IR
IN

G
 
D

IA
G

R
A

M
 

.. 
4

4
 

M
A

N
D

E
L

 D
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T
E

L
IE

R
 

tE
R

E
 E

D
IT

IO
N

, JA
N

V
IE

R
 

1
9

7
9

 

T
O

U
S

 D
R

O
IT

S
 R

E
S

E
R

V
E

S
 

i | | 

P
A

R
L

A
 Y

A
M

A
H

A
 M

O
T

O
R

 C
O

M
P

A
N

Y
, 

T
A

B
L

E
 D

E
S

 M
A

T
IE

R
E

S
 

1. 
P

A
R

T
IC

U
L

A
R

IT
E

 .
o

 
| 

A
. 

P
O

IN
T

S
 D

E
 V

E
N

T
E

 E
T

 

D
’E

N
T

R
E

T
IE

N
 (D

IF
F
E

R
E

N
C

E
S

 
P

A
R

 
R

A
P

P
O

R
T

 A
U

 M
O

D
E

L
E

 

X
S

7
5

0
 

1
9

7
8

). 
I 

IL. 
E

N
T

R
E

T
IE

N
 

5 

A
. 

N
O

U
V

E
L

 E
N

T
R

E
T

IE
N

 „
n

u
n

 
5 

B. 
IN

T
E

R
V

A
L

L
E

S
 D

’E
N

T
R

E
T

IE
N

. 2
2

 

C
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C
A

R
A

C
T

E
R
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T
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U

E
S
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D
. 

S
C

H
E

M
A

 
D

E
 C

IR
C

U
IT

 „
n

e
e

 4
4

 

W
A

R
N

U
N

G
: E

in
e

 
W

A
R

N
U

N
G

 
b

e
ze

ich
n

e
t 

sondere 
Vorgan

g, 
der 

ein
g

eh
alten

 
w

erden 
m

uß
, um

 V
erletzu

n
g

en
 d

es 
Fah

rers b
zw

. der 
M

e
ch

a
n

ike
r 

b
ei 

d
er 

D
u

rch
fü

h
ru

n
g

 
vo

n
 

P
rü

- 

fungs- oder R
eparaturarbeiten zu verm

eiden. 

e
in

e
n

 
b

e
- 

X
S

7
5

0
8

S
E

 ('7
8

) 

Y
A

M
A

H
A

 
M

O
T

O
R

 
C

O
M

P
A

N
Y

.L
T

D
., 

IN
H

A
L

T
S

V
E

R
Z

E
IC

H
N
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. 
M

E
R

K
M

A
L

E
 

A
. 

V
E

R
K

A
U

F
S

- U
N

D
 W

A
R

- 

T
U

N
G

S
P

U
N

K
T

E
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N

T
E

R
S

C
H

IE
D

E
 

G
E

G
E

N
Ü

B
E

R
 

M
O

D
E

LL 
X

8
7

5
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Ho 
W

A
R

T
U

N
G

S
 n

e
n

n
 

A
. 

N
E

U
E

 W
A

R
T

U
N

G
S

A
R

B
E

IT
E

N
 

B
. 

W
A

R
T

U
N

G
S
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T

E
R

V
A

L
L

E
 

C
. 

T
E

C
H

N
IS

C
H

E
 
D

A
T

E
N
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D. 
S

C
H

A
L

T
P

L
A

N
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I. 
FE

A
T

U
R

E
S

 
1. 

P
A

R
T

IC
U

LA
R

IT
E

 
I. 

M
E

R
K

M
A

LE
 

A. 
SA

LES AN
D

 SER
V

IC
E PO

IN
TS 

A
. PO

IN
TS D

E VEN
TE ET D

’EN
TR

ETIEN
 

A. 
V

ER
K

A
U

FS- 
U

N
D

 
W

A
R

TU
N

G
S- 

(D
IFFER

EN
C

ES 
FR

O
M

 
TH

E 
1978 

(D
IFFER

EN
C

ES 
P

A
R

 
R

A
P

P
O

R
T 

A
U

 
P

U
N

K
TE 

(U
N

TER
SC

H
IED

E 
G

EG
EN

- 
XS750) 

M
O

D
ELE XS750 1978) 

Ü
B
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O

D
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E-1. E-2. E-3. E-4. E-5. C-1. 

M
u

ffle
r 

Fu
n

n
e

l-sh
a

p
e

d
, 

sh
o

rt 
m

u
ffler 

is 
e

m
- 

p
loyed

 for b
etter lo

o
k an

d
 d

u
rab

ility. 
K

ic
k

 m
e

c
h

a
n

is
m

 

To red
u

ce th
e w

e
ig

h
t, th

e kick m
ech

a- 
n

is
m

 is re
m

o
v
e

d
. 

Asa 
re

su
lt o

f d
isu

se
 o

f th
e

 k
ic

k
 m

e
ch

a
- 

n
ism

, a b
attery b

o
o

ster cab
ie is n

e
w

ly 
p

rovid
ed

 for em
erg

en
cy startin

g
 of the 

en
g

in
e. 

To reduce the clutch noise, both clutch 
h

ou
sin

g 
and 

p
rim

ary 
d

riven
 

g
ear 

are 
m

o
d

ifie
d

, a
n

d
 a s

h
im

 is a
d

d
e

d
. 

C
ran

ksh
aft bearing 

Fo
r a 

lo
n

g
er se

rvice
 life, th

e
 cle

a
ra

n
ce

 

En
g

in
e 

co
lo

rin
g

 
an

d
 

air 
cle

a
n

e
r 

ca
se

 

For 
b

etter 
ap

p
earan

ce. 
th

e 
en

g
in

e 
is 

g
iven

 b
u

ff cle
a

r fin
ish

in
g

. Th
e

 air cle
a

n
- 

er ca
se

 is p
ro

vid
e

d
 w

ith
 a m

e
ta

l co
ve

r. 

C
h

a
s
s
is

 

F
ra

m
e

 

Th
e fram

e is m
o: 

d at m
an

y p
la

ce
s 

for 
b

etter 
d

e
sig

n
 

an
d

 
to

 
m

a
tch

 
th

e 
m

o
d

ifie
d

 m
u

ffle
r a

t th
e

 s
a

m
e

 tim
e

. 

D
es 

tu
yau

x 
d’öchappem

ent 
cou

rts 
en 

form
e 

de 
cornet 

ont 
été 

adoptés 
afin 

d
’am

éliorer la longevite et l’esthetique. 
E

-2
. 

M
ö

c
a

n
is

m
e

 d
e

 k
ic

k
 

Pou
r réduire le 

poids, le 
m

écanism
e de 

P
ar 

suite 
de 

la 
suppression 

du 
m

e- 
can

ism
e 

de 
k

ick
, 

un 
cäb

le 
a

u
xilia

ire
 

d
e 

batterie 
est 

nouvellem
ent 

prévue 
pour 

le dem
arrage de secours du m

oteur. 

Pou
r réduire le bruit de 'em

b
rayag

e, la 
clo

ch
e d

’em
b

rayag
e et l’en

g
ren

ag
e m

ene 

prim
aire 

aont 
m

odifiés, 
en 

une 
cale 

est 

E-4
. 

P
alier de vilebrequin 

Pour une plus longue durée de vie, le jeu 
est d

im
in

u
e

. 

C
o

u
le

u
r d

u
 m

o
te

u
r et co

u
ve

rcle
 d

u
 

b
o

iti- 

P
o

u
r une m

eilleure ap
p

aren
ce, le m

oteu
r 

subit 
un 

polissage 
clair. 

Le 
boitier 

du 
filtre

 a a
ir est m

u
n

i d
’u

n
 co

u
ve

rcle
 m

e
ta

l- 

lique. 

E-5. 

C
-1

. 
C

a
d

re
 

Pour 
une 

m
eilleure 

esthetique 
et. 

en 
m

ém
e tem

ps, pour s’accorder avec le pot 
d’echappem

ent 
m

odifié, 
le 

cad
re 

est 
m

o
d

ifié en d
e n

am
b

reu
x e

n
d

ro
its. 

E-1. 

E
-2

. 

E
-3

, 

E-4, Fahrg C-1. 

Ein
 

trich
te

rfö
rm

ig
e

r, 
ku

rze
r 

S
ch

a
ll- 

A
u

sse
h

e
n

 
u

n
d

 
g

rö
ß

ere 
H

a
ltb

a
rke

it 
zu

 

g
e

w
ä

h
rl

e
is

te
n

. U
m

 
G

e
w

ich
t 

zu
 

sp
a

re
n

, 
w

u
rd

e
 

d
er 

w
e

n
d

e
t w

ird
, 

w
u

rd
e

 
d

ie
 

M
a

s
c
h

in
e

 
m

it 

ein
em

 
V

e
rb

in
d

u
n

g
ska

b
e

l 
fü

r 
Fre

m
d

- 

b
atterien

 a
u

sg
e

rü
ste

t, u
m

 b
ei e

rsch
ö

p
f- 

te
r 

E
ig

e
n

b
a

tte
rie

 
ein

 
A

n
la

sse
r 

d
e

s 

U
m

 
die 

K
u

p
p

lu
n

g
sg

eräu
sch

e 
zu 

re- 
d

u
zieren

, 
w

u
rd

en
 

K
u

p
p

lu
n

g
sg

eh
äu

se 
u

n
d

 
P

rim
ä

ra
b

trie
b

sra
d

 
m

o
d

ifizie
rt 

u
n

d
 

ein
e Sch

e
ib

e
 ein

g
eb

au
t. 

U
m

 
d

ie 
Le

b
e

n
sd

a
u

e
r 

zu 
ve

rlä
n

g
e

rn
, 

F
a

rb
e

 
d

e
s 

M
o

to
rs 

u
n

d
 

L
u

ftfilte
r-G

e
- 

h
ä

u
s
e

d
e

c
k

e
l 

U
m

 
d

a
s 

A
u

sse
h

e
n

 
zu

 
ve

rb
e

sse
re

n
, 

w
u

rd
e der M

o
to

r in g
län

zen
d

em
 Fin

ish
 

g
e

sta
lte

t. 
D

as 
Lu

ftfilte
rg

e
h

ä
u

se
 

w
u

rd
e 

m
it e

in
e

m
 
M

e
ta

ll-D
e

c
k

e
l v

e
rs

e
h

e
n

. 

ver- 

estel} 

D
e

r 
R

a
h

m
e

n
 

w
u

rd
e

 
a

n
 

v
ie

le
n

 
S

te
lle

n
 

g
e

ä
n

d
e

rt, 
u

m
 

d
ie 

K
o

n
stru

k
tio

n
 

zu
 

ve
r- 

b
e

s
s
e

rn
 

u
n

d
 

u
m

 
d

e
n

 
R

a
h

m
e

n
 

a
n

 
d

e
n

 

g
e

ä
n

d
e

rte
n

 A
u

sp
u

ffto
p

f a
n

zu
p

a
sse

n
. 



For b
etter look, a teard

ro
p

-sh
ap

ed
 fuel 

Fo
r b

etter d
esig

n
, co

lo
rin

g
 an

d
 g

rap
h

ic 

C
-4

. 
D

o
u

b
le

 s
e

a
t 

To
 

p
ro

vid
e 

a 
b

etter 
rid

in
g

 
p

o
sitio

n
, 

a 
K

in
g

 &
 Q

u
een

 typ
e

 se
a

t is e
m

p
lo

ye
d

. 
C

-5
. 

F
ro

n
t fo

rk
s
 

For 
b

etter 
steerin

g
 

sta
b

ility 
an

d 
im

- 
p

ro
ved

 p
e

rfo
rm

a
n

ce
, th

e
 fro

n
t fo

rks are 

ch
a

n
g

e
d

 
fro

m
 

th
e 

ce
n

te
r 

axle 
typ

e
 to

 

th
e lead

in
g

 axle typ
e. 

the sw
in

g type. 
C

-7
. 

H
a

n
d

le
b

a
rs 

b
ars is ch

an
g

ed
 to th

e u
p

sw
ep

t typ
e. 

E
le

c
tric

a
l 

E
L

-1
. 

M
a

in
 s

w
itc

h
 

Th
e m

ain
 sw

itch
 is in

teg
rated

 w
ith

 the 
ste

e
rin

g
 lo

ck fo
r co

n
ve

n
ie

n
ce

. 

C
-2

. 
R

e
se

rv
o

ir d
e

 ca
rb

u
ra

n
t 

U
n

 
ré

se
rvo

ir 
d

e 
ca

rb
u

ra
n

t 
en 

fo
rm

e
 

d
e 

g
o

ü
tte d

’e
u

 a &
t£ m

o
n

té afin
 d

’a
m

e
lio

re
r 

C
-3

. 
C

o
u

leu
r et graphique 

P
o

u
r une m

eilleu
re esth

étiq
u

e, la co
u

leu
r 

et le g
rap

h
iq

u
e so

n
t n

o
u

veau
x. 

C
-4 

Selle biplace 
) 

U
n

e
 se

lle
 4 d

é
cro

ch
e

m
e

n
t a

rrie
re

 est u
til- 

isée afin de procurer une m
eilleure posi- 

tio
n

 d
e

 c
o

n
d

u
ite

, 

A
fın

 d’am
eliorer la m

aniabilité et les per- 
form

ances, la fourche avant est passée du 
type 

4 
axe 

central 
au 

type 
ä 

axe 
en- 

C
-6

. 
Frein

 avant 4 disque 

Le frein & disque de type flottant a été 
rem

placé par une frein de type oscillan
t 

C
-7

. 
G

u
id

o
n

 

P
o

u
r une am

elioration
 de lV’esthetique et 

u
n

e
 

a
m

é
lio

ra
tio

n
 

d
e

 
la

 
sta

b
ilité

 
d

e
 

la
 

P
artie électriq

u
e 

clé 
est 

intégré 
avec 

le verrou 
de 

direc- 

tion. 

s
ic

h
e

rz
u

s
te

lle
n

. 

Fa
rb

e
 u

n
d

 G
ra

p
h

ik
 

S
itz

b
a

n
k

 

E
in

e
 

S
itz

b
a

n
k

 
fü

r 
z
w

e
i 

P
e

rs
o

n
e

n
 

w
ird

 

ve
rw

e
n

d
e

t, 
u

m
 

b
e

sse
re

 
Fa

h
rp

o
sitio

n
 

zu
 g

e
w

ä
h

rle
iste

n
. 

V
o

rd
e

rra
d

g
a

b
e

l 

U
m

 
b

esseres 
Len

kverm
ö

g
en

 
und 

ver- 

zu
stellen

, 
w

u
rd

e 
d

ie 
V

o
rd

errad
g

ab
el 

vo
n

 
e

in
e

r 
A

u
sfü

h
ru

n
g

 
m

it 
M

itte
la

ch
se

 

au
f ein

e so
lch

e
 m

it vo
rg

e
ste

llte
r A

ch
se

 

V
o

rd
e

rra
d

-S
c
h

e
ib

e
n

b
re

m
s
e

 

U
m

 
d

as 
Leistu

n
g

sverm
ö

g
en

 
zu 

ver- 
b

e
sse

rn
, 

w
u

rd
e

 
d

ie
 

sch
w

im
m

e
n

d
e

 

S
c
h

e
ib

e
n

b
re

m
s
e

 d
u

rch
 
e

in
e

 
S

c
h

e
ib

e
n

- 

b
rem

se m
it S

ch
w

in
g

sa
tte

l g
eän

d
ert. 

U
m

 d
ie

 
K

o
n

stru
k

tio
n

 
u

n
d

 d
a

s 
L

e
n

k
v
e

r- 

m
ögen 

zu 
verbessern, 

w
urden 

die 
Len

kerroh
re 

au
fw

ärts 
g

eb
o

g
en

 
au

s- 

C-3. C-4. C-6. C-7. 

E
L-1

. 
H

au
p

tsch
alte

r 
A

u
s 

B
e

q
u

e
m

lich
ke

itsg
rü

n
d

e
n

 
w

u
rd

e
 

d
er 

H
au

p
tsch

alte
r 

m
it 

d
em

 
Len

ker- 



E
L

-2
. 

M
e

te
rs

 

M
e

te
rs 

illu
m

in
a

tio
n

s 
is 

ch
a

n
g

e
d

 
fro

m
 

green to oran
g

e for easy reading. 
E

L
-3

. 
Lig

h
t ch

e
cke

r 
T

h
e

 
ta

illig
h

t 
is 

ch
a

n
g

e
d

 
fro

m
 

a 
tw

o
- 

b
u

lb
 typ

e to a sin
g

le-b
u

lb
 typ

e, an
d

 fo
r 

safety 
o

p
eratio

n
, 

the 
lig

h
t 

ch
ecker 

is 
p

ro
vid

ed
, w

h
ich

 is tu
rn

ed
 on w

h
en

 th
e 

ta
illig

h
t b

u
lb

 is b
u

rn
t o

u
t. 

P
o

u
r 

une 
lectu

re 
facile, 

V’eclairag
e 

des 

co
m

p
leu

rs passe de verl ä orange. 

E
L

-3
. C

o
n

trö
leu

r d
’am

p
ou

le 
Le 

feu 
atri£re 

passe 
du 

type 
d

eu
x-am

- 
pou

les au typ
e une am

p
ou

le, et, p
o

u
r un 

allu
m

e 
lorsqu

e l’am
p

o
u

le du 
feu 

"E
L

-2
. 

In
stru

m
e

n
te

 

D
ie B

eleu
ch

tu
n

g
 der In

stru
m

en
te w

u
r- 

de von grün auf orange geändert, 
um

 
b

e
sse

re
s A

b
le

se
n

 sich
e

rzu
ste

lle
n

. 

E
L

-3
. 

B
e

le
u

ch
tu

n
g

sp
rü

fu
n

g
 

D
ie

 
S

ch
lu

ß
le

u
ch

te
 

w
u

rd
e

 
vo

n
 

e
in

e
r 

A
u

sfü
h

ru
n

g
 

m
it 

zw
ei 

G
lühbirnen 

auf 
e

in
e

 so
lch

e
 m

it n
u

r e
in

e
r G

lü
h

b
irn

e
 g

e
- 

ä
n

d
e

rt: 
u

m
 

h
o

h
e

 
B

e
trie

b
ssich

e
rh

e
it 

sich
e

rzu
ste

lle
n

, 
w

u
rd

e
 

e
in

e
 

B
e

le
u

ch
- 

tungs-Prüfvorrichtung 
eingebaut, 

die 
eingeschaltet w

ird. w
enn die Schluß

- 
le

u
ch

te
 d

u
rch

b
re

n
n

e
n

 so
llte

. 

H
. 

S
E

R
V

IC
E

 

A
. 

N
E

W
 S

E
R

V
IC

E
 

W
h

en
 

re-assem
b

lin
g

 
th

e 
clu

tch
, 

ad
ju

st 
th

e 
clu

tch
 th

ru
st p

lay as fo
llo

w
s: 

A
d

d
 th

e ad
eq

u
ate n

u
m

b
er of sh

im
s b

etw
een

 
elu

tch
 h

o
u

sin
g

 and w
ash

er as sh
o

w
n

. 

I
. 

E
N

T
R

E
T

IE
N

 

A
. 

N
O

U
V

E
L

 E
N

T
R

E
T

IE
N

 

Lo
rs du rem

ontage de l’em
brayage, régler son 

jeu de poussée com
m

e suit: 
C

om
m

e m
ontre, ajouter le nom

bre correct de 
cales entre la cloche d’em

brayage et la rondelle. 

ii. 
W

A
R

T
U

N
G

 

A
. 

N
E

U
E

 W
A

R
T

U
N

G
S

A
R

B
E

IT
E

N
 

K
u

p
p

lu
n

g
 W

e
n

n
 

d
ie 

K
u

p
p

lu
n

g
 

w
ie

d
e

r 
zu

sa
m

m
e

n
g

e
- 

b
au

t w
ird

, 
das A

xlalsp
iel 

der 
K

u
p

p
lu

n
g

 
w

ie 

fo
lg

t ein
stellen

: 
D

ie 
geeignete 

A
nzahl 

von 
B

eilegescheiben 
zw

isch
en

 
K

u
p

p
lu

n
g

sg
eh

äu
se 

und 
Sch

eib
e 

an
b

ri
n

g
e

n
. 

In
n

e
re

s K
u

p
p

lu
n

g
sg

e
h

ä
u

se
 

S
p

re
n

g
ri

n
g

 

.
 D

am
p

er h
ou

sin
g

 

D
äm

p
fu

n
g

sg
eh

äu
se

 

Shim 
T

 H
a

u
p

tw
e

lle
 



C
ra

n
k

sh
a

ft m
ain

 b
earin

g
 se

le
ctio

n
 

1. 

Each
 

m
ain

 b
earin

g
 jo

u
rn

al is n
u

m
b

ered
 

1
,2

 or 3. Each
 cran

kcase bearing h
ou

s- 
ing is 

num
bered 4, 

5 
or 6. The proper 

insert selectio
n

 
is 

m
ade by the fo

llo
w

- 
in

g
 fo

rm
u

la
: 

H
O

U
S

IN
G

 N
O

. 
—

 
C

R
A

N
K

S
H

A
F
T

 

JO
U

R
N

A
L

N
O

. 
—

 
1 

=
 

B
E

A
R

IN
G

 N
O

. 

E
X

A
M

P
L

E
: 

H
o

u
sin

g
 N

o. a
e

.
 4 

Jo
u

rn
a

l 
N

o
 

4
 
=

2
 
=

1
 
=

1
 

In 
this 

case 
N

o. 
2 

Bearing 
should 

be 
u

s
e

d
. 

U
se

 th
e co

lo
r co

d
e tab

le to
 ch

o
o

se th
e 

p
ro

p
er b

earin
g

. 

C
h

o
ix de palier de vilebreguin 

1. 

Chaque coussinet de palier est repéré par 
1, 2 ou 3. C

h
agu

e Iogem
ent de coussinet 

de 
carter 

est 
repéré 

par 
4, 

5 
ou 

6. 
Le 

choix 
du 

palier 
correct 

est 
fait 

par 
la 

fo
rm

u
la

 su
iva

n
te

: 

N
O

. 
D

E
 

L
O

G
E

M
E

N
T

 
—

 
N

O
. 

D
E

 

P
A

L
IE

R
 

D
E

 
V

IL
E

B
R

E
Q

U
IN

 
—

 
| 

=
 

N
O

. D
E

 C
O

U
S

S
IN

E
T

 

E
X

E
M

P
L

E
: 

N
o

. de Log
em

en
t 

N
o

. de palier n
e

n
:
 2 

4
-2

—
1

=
1

 
D

an
s ce cas, le C

o
u

ssin
et N

o
. 

1 doit ötre 

U
tiliser le tableau de code de couleur pour 

ch
o

isir le co
u

ssin
et co

rrect. 

A
u

sw
a

h
l d

es K
u

rb
e

iw
e

lle
n

-H
a

u
p

tla
g

e
rs 

1. 

Je
d

e
r K

u
rb

eiw
ellen

-Lag
erzap

fen
 

ist m
it 

e
in

e
r 

N
u

m
m

e
r 

(1
, 

2 
o

d
e

r 
3

) 
ve

rse
h

e
n

. 

D
ie 

K
u

rb
elg

eh
äu

se-Lag
erg

eh
äu

se 
sin

d
 

m
it 

d
e

n
 

N
u

m
m

e
rn

 
4

, 
5 

o
d

e
r 

6 
ve

r- 

w
erh

en
. 

A
n

h
an

d
 

der 
n

ach
fo

lg
en

d
en

 
Fo

rm
e

l 
ka

n
n

 
d

ie
 

G
rö

ß
e

 
d

e
r 

zu
 

v
e

rw
e

n
- 

d
e

n
d

e
n

 La
g

e
rsch

a
le

n
 b

e
re

ch
n

e
t w

e
rd

e
n

: 

G
E

H
Ä

U
S

E
-N

R
. 

—
 

LA
G

E
R

Z
A

P
FE

N
-N

R
, 

—
 

1 
=

 
L

A
G

E
R

S
C

H
A

L
E

N
-N

R
. 

B
E

IS
P

IE
L

: 

La
g

e
rza

p
fe

n
-N

r.. 
4

 
o

 
2

=
 

1 
== 

] 

In 
diesem

 
Falle 

sollte 
die 

Lag
ersch

ale 
N

r. 
1 

v
e

rw
e

n
d

e
t w

e
rd

e
n

. 

D
ie Lag

ersch
alen

 anhand der folgenden 
F
a

rb
e

o
d

e
s
 a

u
s
w

ä
h

le
n

, 

B
E

A
R

IN
G

 C
O

L
O

R
 C

O
D

E
 

CO
D

E D
E CO

U
LEU

R D
E CO

U
SSIN

ET 
L

A
G

E
R

S
C

H
A

L
E

N
-F

A
R

B
C

O
D

E
 

N
o.0 

Red 
No. 0 

Rouge 
Nr. 0 

Rot 
No. 1 

Blue 
No. | 

Bleu 
Ny 1 

Blau 

No.2 
Black 

No.2 
Noir 

Ne 2 
Schwarz 

No. 3 
Brow

n 
No. 3 

Brun 
Nr. 3 

Braun 
N

o.4 
Green 

No, 4 
Vert 

N
r4 

Grün 



F
ro

n
t w

h
e

e
i re

m
o

v
a

l 

1
. 

P
la

c
e

 th
e

 m
a

c
h

in
e

 o
n

 th
e

 c
e

n
te

r s
ta

n
d

. 

2. 
R

em
o

ve the fro
n

t fen
d

er secu
rin

g
 b

olts 
a

n
d

 re
m

o
v
e

 th
e

 fe
n

d
e

r. 

3
. 

R
e

m
o

ve
 th

e 
co

tte
r pin 

an
d

 w
h

e
e

l 
axle 

n
u

t. 

4. 
Loosen

 the p
in

ch
 b

o
lt secu

rin
g

 the axle. 
5

. 
R

e
m

o
v
e

 
th

e
 

a
x

le
 

sh
a

ft. 
In 

th
is 

ca
se

, 

m
ad

e su
re th

e m
a

ch
in

e
 is p

ro
p

erly su
p

- 

p
o

rt
e

d
. 

N
O

T
E

: D
o

 
n

o
t 

d
e

p
re

ss 
th

e
 

b
ra

ke
 

le
ve

r 
w

h
e

n
 

th
e

 

w
h

e
e

l 
is o

ff th
e 

m
ach

in
e as th

e b
rake 

p
ad

s 

6
. 

L
o

w
e

r 
th

e
 

w
h

e
e

l 
u

n
til 

th
e

 
d

is
c
s
 

c
o

m
e

 

o
ff th

e 
ca

lip
e

rs. 
T

h
e

n
 

tu
rn

 
th

e
 

ca
lip

e
rs 

o
u

tw
ard

 
to 

th
e 

e
xte

n
t 

o
f 

cau
sin

g
 

n
o 

o
b

s
ta

c
le

 
to

 
w

h
e

e
l 

re
m

o
v
a

l 
a

n
d

 
ra

m
o

v
e

 

1. 
P

lacer 
la 

m
achine 

sur 
sa 

béquille 
cen

- 

trale. 

2. 
R

etirer les boulons de fixation
 de 

garde- 
boue avan

t et déposer ce dernier. 
3. 

R
etirer la g

ou
p

ille fendue et Péerou &
 

4. 
D

esserrer le boulon de pincem
ent fixant de 

53. 
Extraire 

Paxe. 
Lo

rs 
de 

cette 
operation, 

veiller 
ä 

ce 
que 

la 
m

achine 
soit 

bien 

s
o

u
te

n
u

e
. 

axe 

N.B.: 

N
e pas ap

p
u

yer sur le levier de frein
 alo

rs que 

6
. 

A
b

a
isse

r 
la

 
ro

u
e

 
a

fin
 

d
e 

fa
ire

 
so

rtir 
les 

é
trie

rs. 
T

o
u

rn
e

r 
a

lo
rs 

les 
é

trie
rs 

ve
rs 

l'e
x

- 

térieur, ceci afin de ne pas géner la dépose 
de la roue, puis enlever la roue. 

A
u

s
b

a
u

 d
e

s
 V

o
rd

e
rra

d
e

s
 

1
. 

M
a

s
c
h

in
e

 a
m

 
M

itte
lstä

n
d

e
r 

a
b

s
te

lle
n

. 

2. 
D

ie B
efestig

u
n

g
ssch

irau
b

en
 d

es V
o

rd
er- 

rad
-K

o
rflü

g
e

ls au
sd

reh
en

 
und den

 
V

o
r- 

3. 
Sp

lin
t ab

zieh
en

 und d
ie A

ch
sm

u
tte

r en
t- 

fe
rn

e
n

. 

4
. 

D
ie

 A
c
h

s
k

le
m

m
s
c
h

ra
u

b
e

, d
ie

 A
c
h

s
w

e
lle

 

5
. 

D
ie

 
A

c
h

s
w

e
lle

 
e

n
tfe

rn
e

n
. 

D
a

b
e

i 
d

a
ra

u
f 

a
ch

te
n

, 
d

aß
 

d
ie 

M
a

sch
in

e
 

rich
tig

 

W
e

n
n

 d
as 

R
ad

 vo
n

 d
er 

M
a

sch
in

e
 a

b
g

e
n

o
m

- 
m

e
n

 w
u

rd
e

, n
ich

t a
m

 
B

re
m

sh
e

b
e

l 
zie

h
e

n
, d

a 

ansonsten 
die 

B
rem

sbelagplatien 
gegene- 

in
an

d
er g

ed
rü

ckt w
erd

en
. 

6
. 

D
a

s 
R

a
d

 a
b

se
n

k
e

n
, 

h
is d

ie
 
S

ch
e

ib
e

 vo
n

 

den
 

B
rem

ssättel 
ab

g
en

o
m

m
en

 
w

erd
en

 
ka

n
n

. 
D

a
n

a
ch

 
d

ie
 

B
re

m
ssä

tte
l 

n
a

ch
 

a
u

ß
e

n
 

d
re

h
e

n
, 

so
 

d
a

ß
 

d
a

s 
R

a
d

 
o

h
n

e
 

k
a

n
n

. 

ab
g

en
o

m
m

en
 

w
erd

en
 



7. 
D

u
rin

g
 reassem

b
ly, c

h
e

c
k

 
the fo

llo
w

in
g

: 
7. 

a. 
M

a
ke

 
su

re 
th

e 
p

ro
je

ctin
g

 
p

o
rtio

n
 

{to
rq

u
e 

sto
p

p
er} 

o
f 

th
e 

sp
e

e
d

o
m

e
te

r 
2. 

b. 
Tig

h
ten

 th
e 

axle 
n

u
t an

d
 

in
stall 

a 
n

ew
 

co
tter pin. 

b. 

S’assu
rer que la partie en saillie (butée de 

co
u

p
le} 

du 
longem

ent 
de 

co
m

p
teu

r 
d

e 

vitesse est correctem
ent positionnée. 

Serrer Pécrou d
’axe de roue ef poser une 

1
0

5
 N

m
 (1

0
.5

 m
-kg

, 7
6

.0
 ft-Ib

) 
C

o
u

p
le de serrage de ’&

cro
u

 d
’axe de rou

e: 
105 N

m
 (1

0
,5

 m
-kg

) 

d. 
B

efo
re tig

h
ten

in
g

 the h
old

er n
u

ts, stro
ke 

[
 

th
e

 
fro

n
t 

fo
rk

s 
se

v
e

ra
l 

tim
e

s
 

to
 

m
a

k
e

 
d

. 

su
re 

o
f p

ro
p

er fo
rk o

p
e

ra
tio

n
. 

W
ith

 
th

e 

fo
rk leg

 b
ack an

d
 fo

rth
 u

n
til th

e p
ro

p
er 

cle
a

ra
n

ce
 

b
e

tw
e

e
n

 
th

e
 

d
isc 

a
n

d
 

ca
lip

e
r 

b
ra

ck
e

t are o
b

ta
in

e
d

. 

e. 
Tig

h
te

n
 th

e axle p
in

ch
 b

alt. 

© 

M
ettre le garde-houe avant en place. 

A
va

n
t 

de 
resserrer 

les 
&

crou
s 

d
e 

b
rid

e 

d’axe, 
pom

per 
la 

fourche 
& 

plusieurs 
reprises pour s’assurer de son 

bon 
fonc- 

tio
n

n
e

m
e

n
t. Le

s &
cro

u
s d

e b
rid

e
 é

tan
t d

e
s- 

serrés, faire travailler la 
fourche d

ro
it en 

avant et en arriere jusqu’a obtenir un jeu 
satisfaisant entre les disques et les étriers. 
Serrer la boulon de pincem

ent d’axe. 

C
ouple de serrage de boulon de pincem

ent 
d’axe: 

7. 
B

e
im

 Z
u

sa
m

m
e

n
b

a
u

 sin
d

 d
ie fo

lg
e

n
d

e
n

 

a. 
U

n
b

ed
in

g
t 

d
arau

f 
ach

ten
, 

d
aß

 
d

ie 
La

sch
e

 
{M

o
m

e
n

ta
n

a
n

sch
la

g
) 

d
es 

G
e

- 

sch
w

in
d

ig
ke

itsm
e

sse
rsg

e
h

ä
u

se
 

rich
tig

 
p

o
sitio

n
ie

rt st. 
b

. 
D

ie
 

A
c
h

s
m

u
tte

r 
fe

s
tz

ie
h

e
n

 
u

n
d

 
e

in
e

n
 

n
e

u
e

n
 S

p
lin

t e
n

se
tze

n
. 

A
n

zu
g

sm
o

m
e

n
t d

er A
ch

sm
u

tte
r: 

1
0

5
 N

m
 (1

0
,5

 m
-kg

) 

c. 
D

en
 V

o
rd

e
rra

d
-K

o
rflü

g
e

l ein
b

au
en

. 
d

. 
V

o
r 

d
e

m
 

F
e

stzie
h

e
n

 
d

e
r 

A
ch

sk
le

m
m

- 

sch
a

le
n

-M
u

tte
rn

 ist d
ie 

V
o

rd
errad

g
ab

el 
m

e
h

rm
a

ls 
zu

sa
m

m
e

n
zu

d
rü

ck
e

n
, 

u
m

 

d
eren

 Fu
n

ktio
n

 zu ü
b

erp
rü

fen
. 

B
ei n

o
ch

 

gelösten 
A

ch
sklem

m
sch

alen
-M

u
ttern

 
d

a
s 

re
ch

te
 

G
a

b
e

lb
e

in
 

n
a

ch
 

vo
rn

e
 

u
n

d
 

rü
ckw

ärts b
ew

eg
en

, 
bis 

rich
tig

es 
Sp

iel 
zw

is
c
h

e
n

 
d

e
r 

B
re

m
s
s
c
h

e
ib

e
 

u
n

d
 

d
e

r 

B
re

m
ssatte

lko
n

so
le

 g
e

w
ä

h
rle

iste
t ist. 

e. 
D

ie
 A

ch
sk

le
m

m
sch

ra
u

b
e

 fe
stzie

h
e

n
, 

A
n

zu
g

sm
o

m
en

t der A
ch

skle
m

m
- 

sch
rau

b
e: 

2
0

 N
m

 (2
,0

 m
-kg

) 



C
h

e
ckin

g
 th

e d
isc p

ad
s (Fro

n
t) 

Fo
r e

asy ch
e

ckin
g

 o
f w

e
a

r on th
e d

isc b
rake 

p
ad

s, 
a 

w
e

a
r 

in
d

icato
r 

is 
attach

ed
 

to
 

e
a

ch
 

b
rake p

ad
. 

T
o

 
ch

e
ck, 

lo
o

k at 
th

e 
p

ad
 

w
e

a
r 

in
d

ica
to

r in
 

b
a

ck o
f th

e ca
lip

e
r. 

If a
n

y p
ad

 is w
o

rn
 to

 th
e

 

w
e

a
r 

lim
it, re

p
la

ce
 th

e b
rake p

ad
s as a se

t. 

C
a

lip
e

r p
ad

 rep
lacem

en
t (Fro

n
t) 

It is n
o

t n
e

ce
ssa

ry to d
isassern

b
ly th

e b
rake 

ca
lip

e
rs an

d
 b

rake flu
id

 h
o

se
s to 

re
p

la
ce

 th
e 

1. 
Pu

ll 
o

u
t 

th
e 

p
ad

 
retain

in
g

 
p

in
 

w
h

ile
 

p
in

ch
in

g
 

the 
co

il 
sp

rin
g

 
clip

 
en

d
s w

ith
 

2
. 

In
sta

ll th
e

 n
e

w
 b

ra
ke

 
p

a
d

s. 
R

e
p

la
ce

 th
e

 

fo
llo

w
in

g
 p

arts if p
ad

 re
p

la
ce

m
e

n
t is re- 

* P
a

d
s * C

o
il sp

rin
g

 * P
in

 

C
on

tröle des plagueties de frein (A
va

n
t) 

P
o

u
r 

faciliter 
le 

con
tröle 

des 
plaquettes 

de 

freins 
4 

disque, 
un 

indicateur 
d’usure 

a 
été 

prévu sur les plaguettes. 
C

elu
i-ci 

perm
et 

un 
contröle 

visuel 
de 

Pusure 
san

s avo
ir a d

ém
on

ter les p
laq

u
ettes. 

C
o

n
trö

ler 
le 

tém
oin 

d
’u

su
re 

qui 
est 

situé, 
com

m
e m

ontre, & Pextrém
ité arriére de ch

aqu
e 

patin. 
Si 

un 
patin 

est 
use 

ju
squ

'a 
la 

lim
ite 

d’usure, rem
placer les patins de frein par jeu. 

F
r
o

n
t 

Avant 

V
o

rd
e

rr
a

d
 

Rem
placem

ent de patin d’eirler (A
van

t) 
II e

st in
u

tile
 d

e
 d

e
m

o
n

te
r 

le
s é

trie
rs 

et tu
b

e
s 

d
e

 

frein pour rem
placer les plaquettes. 

1. 
Extraire la goupille de retenue de plaquette 
tout en 

pingant le circlip
 de 

ressort heli- 

2. 
M

ettre les nouvelles plaquettes en place. Si 

* G
o

u
p

ille
 

P
rü

fe
n

 d
e

r S
ch

e
ib

e
n

b
re

m
se

n
-B

re
m

sb
e

la
g

- 

p
latten

 (V
o

rd
errad

b
rem

se) 
U

m
 

d
e

n
 

V
e

rsch
le

iß
 

d
e

r 
S

ch
e

ib
e

n
b

re
m

se
n

- 

B
rem

sbelagplatten einfach prüfen zu können, 
w

u
rd

e au
f jed

er 
B

rem
sb

elag
p

latte ein
e 

V
er- 

sch
le

iß
a

n
ze

ig
e

 a
n

g
e

b
ra

ch
t. 

D
iese 

V
ersch

leiß
an

zeig
en

 
erm

ö
g

lich
en

 
ein

e 
Sichtprüfung, ohne daß die B

rem
sbelagplat- 

ten ausgebaut w
erden m

üssen. U
m

 den Ver- 
sch

leiß
 

der 
B

rem
sb

elag
p

latten
 

zu 
kontrol- 

lie
re

n
, 

d
ie

 
a

u
f 

d
er 

R
ü

ck
se

ite
 

d
e

s 
B

re
m

ssa
t- 

tels 
angebrachten 

Verschleiß
anzeigen 

kon- 
tro

llieren
. 

Fa
lls 

ein
e 

d
er 

B
re

m
sb

e
la

g
p

la
tte

n
 

bis 
zur 

V
ersch

leiß
g

ren
ze 

ab
g

en
u

tzt 
ist, 

die 
B

re
m

sb
e

la
g

p
la

tte
n

 als S
a

tz ern
eu

ern
. 

A
u

sw
e

ch
se

in
 d

er B
rem

sb
elag

p
latten

 (V
o

r- 

d
e

rr
a

d
b

re
m

se
) U

m
 

die 
B

rem
sb

elag
p

latten
 

au
szu

w
ech

seln
, 

m
ü

sse
n

 
B

re
m

ssa
tte

l 
u

n
d

 
B

re
m

ssch
lä

u
ch

e
 

n
ich

t au
sg

eb
au

t w
erd

en
. 

1. 
D

en
 H

a
lte

stift d
er B

re
m

sb
e

la
g

p
la

tte
 ab

- 

zieh
en

 und g
le

ich
ze

itig
 d

as 
Sch

rau
b

e
n

- 
fe

d
e

r-K
le

m
m

e
n

e
n

d
e

 
m

it 
e

in
e

r 
Z

a
n

g
e

 

2. 
D

ie n
eu

en
 B

re
m

sb
e

la
g

p
la

tte
n

 e
in

b
au

e
n

. 

W
e

n
n

 
d

ie
 

B
re

m
sb

e
la

g
p

la
tte

n
 

a
u

sg
e

t- 

a
u

sch
t 

w
e

rd
e

n
, 

d
a

n
n

 
m

ü
sse

n
 

a
u

ch
 

d
ie

 

folg
en

d
en

 Teile ern
eu

ert w
erd

en
: 

* B
rem

sb
elag

p
latte *Sch

rau
b

e
n

fe
d

e
r 

*
S

ti
ft

 



N
O

T
E

: 

N.B.: 

R
e

p
la

ce
 th

e p
ad

s as a 
set if eith

er is fo
u

n
d

 to 
b

e w
o

rn
 to

 th
e

 w
e

a
r lim

it. 
Rem

placer ie jeu de plaquettes si !’une d’entre 
elles se révéle usée jusqu’ä la lim

ite. 

C
alip

er d
isassem

b
ly (Fron

t) 
1

. ww 

R
em

o
ve 

the 
calip

er 
brake 

hose. 
A

llo
w

 
the caliper assem

bly to drain 
into a con- 

P
lace th

e o
p

en
 

h
o

se en
d

 in
to th

e 
co

n
- 

tain
er and p

u
m

p
 th

e old fluid ou
t of the 

m
a

ste
r cylin

d
e

r. 

R
em

o
ve the coil spring, pin and pads. 

Rem
ove the 

brake 
caliper holding 

bolt 
fro

m
 th

e
 fro

n
t fo

rk
. 

R
em

o
ve the retaining ring and the dust 

seal. 

Demontage de Pétrier {Avamt) 
i
 2. 

En
lever le tuyau de Pétrier de frein. Laisser 

Pétrier se vidanger dans un récipient. 
Placer Pextrém

ité libre du tuyau dans le 
récipient et chasser le liquide du m

aitre- 
cylindre en pom

pant. 

Enlever le 
ressort 

hélicoidal, la goupille 
et les plaquettes, 
Enlever le boulon 

de 
fixation 

d’&
trier de 

frein de la fo
u

rch
e avan

t. 

Enlever le jonc de retient et le joint & 
p

ou
ssiere. 

—
1

0
- 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: 

W
en

n
 auch nur eine der 

B
rem

sbelagplatten 
b

is 
zu

r 
V

ersch
leiß

g
ren

ze 
ab

g
en

u
tzt 

ist, 
alle 

B
re

m
sb

e
lag

p
latte

n
 als S

a
tz ern

eu
ern

. 

Zerleg
en

 
d

es 
B

rem
ssattels 

(V
o

rd
errad

- 
b

re
m

se
) 

1. 
D

en 
B

rem
ssch

lau
ch

 
vom

 
B

rem
ssättel 

abtrennen. Ein Auffanggefäß anbringen 
und 

die 
B

rem
sflü

ssig
keit 

aus 
dem

 
B

re
m

ssa
tte

l a
b

la
u

fe
n

 la
sse

n
, 

D
as 

En
d

e 
d

es 
Sch

lau
ch

e
s 

in 
d

as 
A

u
f- 

fan
g

g
efäß

 ste
cke

n
 u

n
d

 d
as B

rem
sö

l au
s 

dem
 

H
auptbrem

szylinder 
herauspum

- 
p

en
. 

. 
Schraubenfeder, Stift und Brem

sbelag- 
p

la
tte

n
 e

n
tfe

rn
e

n
. 

D
ie 

B
efestigungsschraube 

des 
B

rem
s- 

sattels von der Vord
errad

g
ab

el 
abn

eh
- 

m
e

n
. 

D
en

 H
alterin

g
 u

n
d

 d
ie S

ta
u

b
sch

u
tzd

ich
- 

tu
n

g
 e

n
tfe

rn
e

n
. 



6. 
C

are
fu

lly 
fo

rce 
th

e 
p

isto
n

 
o

u
t 

o
f 

th
e 

ca
lip

e
r 

cylin
d

e
r 

w
ith

 
co

m
p

re
sse

d
 

air. 

th
a

t p
isto

n
 d

o
e

s n
o

t ca
u

se
 in

ju
ry

 a
s it is 

7. 
R

e
m

o
ve

 th
e

 p
isto

n
 se

a
l. 

B
rake in

sp
ectio

n
 an

d
 rep

air 

6. 
Fa

ire
 soigneusem

ent sortir le piston 
hors 

7. 
En

lever le jo
in

t du piston. 

6. 
D

en
 

K
o

lb
e

n
 vo

rsich
tig

 au
s d

em
 

B
re

m
s- 

sattelzylin
d

er 
m

it 
D

ru
cklu

ft 
h

e
rau

s- 
d

rü
cken

. 
N

ie
m

a
ls 

ve
rsu

ch
e

n
, 

" 
d

en
 

K
o

lb
en

 
m

it 
ein

em
 

W
e

rkze
u

g
 

h
e

ra
u

s- 

W
A

R
N

U
N

G
: 

D
e

n
 

K
o

lb
e

n
 

m
it 

e
in

e
m

 
L

a
p

p
e

n
 
a

b
d

e
c
k

- 

e
n

. 
D

a
ra

u
f a

c
h

te
n

, d
a

ß
 d

e
r 

K
o

lb
e

n
 n

ic
h

t 

h
e

ra
u

s
s
c
h

n
e

llt, 
d

a
 

e
s a

n
s
o

n
s
te

n
 
zu

 
V

e
r- 

le
tzu

n
g

e
n

 ko
m

m
e

n
 kö

n
n

te
. 

P
rü

fu
n

g
 u

n
d R

e
p

a
ra

tu
r d

er B
re

m
se

 

R
e

co
m

m
e

n
d

e
d

 B
ra

ke
 C

o
m

p
o

n
e

n
t 

R
e

p
la

ce
m

e
n

t S
ch

e
d

u
le

: 

B
rake p

a
d

s. 
a

cc 
AS required 

P
isto

n
 se

a
l, d

u
st se

a
 

E
ve

ry tw
o

 ye
a

rs 

B
rake h

o
se

s .
.
.
 u

n
 E

v
e

r
y
 fo

u
r ye

a
rs 

B
rake f

l
u

i
d

.
.
.
 R

e
p

la
ce

 o
n

ly w
h

e
n

 
b

ra
k

e
s a

re
 d

is
a

s
s
e

m
b

le
d

. 

1. 
R

e
p

la
ce

 
th

e
 

ca
lip

e
r 

s
c
ra

tc
h

e
d

. 

2
. 

R
e

p
la

ce
 

a
n

y 
b

rake 
p

ad
 

w
o

rn
 

b
e

yo
n

d
 

lim
its. R

e
p

la
ce

 th
e

 b
rake p

a
d

s as a set. 

p
isto

n
 

if 
it 

is 

6
.5

 m
m

 (0
.2

6
 in

) 

a PO
USSeErE n

n
 

TOUS JES deux ans 
Tu

yau
x de fr

e
in

............... 
Tous les quatre ans 

Ligu
ide de fre

in
........... R

em
p

lacer seulem
ent 

quand les freins sont dem
ontes. 

Em
pfohlene 

A
ustauschintervalle 

für 
die 

B
e

sta
n

d
te

ile
 d

er B
re

m
sa

n
la

g
e

: 

B
rem

sb
elag

p
latten

 ............ 
W

ie erfo
rd

erlich
 

K
o

lb
e

n
d

ic
h

tu
n

g
, Stau

b
sch

u
tzd

ich
tu

n
g

 
‚A

lle
 zw

ei- Jah
re 

B
r
e

m
s
s
c
h

lä
u

c
h

e
...... 

A
lle vie

r Ja
h

re
 

B
rem

sflü
ssig

keit.... N
ur erneuern, w

en
n

 die 
B

rem
sen

 zerleg
t w

u
rd

en
. 

li. 
R

em
p

lacer le piston de I'étrier s’il est raye. 
2. 

R
em

p
lacer 

tout 
patin

 
use 

au 
d

elä 
des 

lim
ites. R

em
placer les patins de frein 

par 

je
u

. 

Lim
ite

 d
’u

su
re: A

va
n

t et arriére 
6,5 m

m
 

1. 
W

e
n

n
 

d
e

r 
B

re
m

ssa
tte

lk
o

lb
e

n
 

ze
rk

ra
tzt 

ist, d
ie

s
e

n
 e

rn
e

u
e

rn
. 

2. 
D

ie 
B

re
m

sb
e

la
g

p
la

tte
n

 
ern

eu
ern

, 
w

e
n

n
 

d
iese 

ü
b

er 
d

ie 
V

e
rsch

le
iß

g
re

n
ze

 
a

b
- 

g
en

u
tzt sin

d
. 

V
e

rsch
le

iß
fre

n
ze

: 
V

o
rd

e
r- u

n
d

 
H

in
te

rra
d

- 

b
re

m
s
e

 
6

,5
 m

m
 



6. 

See 
C

alip
er 

Pad 
R

ep
lacem

en
t 

pro- 
ced

u
re 

for 
p

arts 
to 

be 
rep

laced
 

w
h

en
 

p
ad

s are rep
laced

. 

R
ep

lace the p
iston

 and the d
u

st seals if 
d

am
ag

ed
. 

R
ep

lace the seals every tw
o

 years. 
Inspect 

the 
caliper 

cylinder 
body. 

Re- 
p

lace 
if 

scratch
ed

. 
C

lean 
all 

p
assag

es 
w

ith
 n

e
w

 b
ra

k
e

 flu
id

. 

Inspect the brake hoses. 
Replace every 

four 
years 

or 
if 

cracked, 
frayed 

or 
d

am
ag

ed
. 

C
h

e
ck

 fo
r w

e
a

r a
n

d
 d

e
fle

ctio
n

 o
f d

isc. 

V
o

ir 
la 

procedure 
de 

rem
placem

ent 
de 

patin 
d’Etrier pour les pieces qui 

doivent 
étre, 

changées 
quand 

les 
patins 

sont 

5 

BON] 

M
a

x
im

u
m

 d
e

fle
ctio

n
: 

Mi 

0
.1

5
 m

m
 (0.0086 in) 

m
u

m
 d

is
c
 th

ic
k

n
e

s
s
: 

6
.5

 m
m

 (0
.2

6
 in

) 

Rem
placer le piston et les joints & pous- 

siere s’ils sont endom
m

ages. 
R

em
p

lacer les jo
in

ts tous les deux ans. 
Inspecter le corps de étrier-cylindre. 

Le 
rem

placer s’il est rayé. 
N

ettoyer tous les 
conduits de transfert 

avec du 
liquide de 

fre
in

 n
e

u
f. 

Inspecter 
les 

tuyaux 
de 

frein. 
Les 

rem
- 

placer 
tous 

les 
quatre 

ans 
ou 

s’ils 
sont 

fendus, déchirés ou endom
m

agés. 
C

o
n

trö
le

r 
P

u
su

re 
et 

la 
d

eflectio
n

 
des 

d
i- 

ques. 

D
éflection

 m
axim

um
: 

0,15 m
m

 
Epaisseur m

inim
um

 de disque: 6,5 m
m

 

-1
2

—
_ 

B o PEN] 

D
ie 

g
leich

zeitig
 

m
it 

den 
B

rem
sb

elag
- 

p
la

tte
n

 
a

u
szu

ta
u

sch
e

n
d

e
n

 
T

e
ile

 
sin

d
 

u
n

ter 
"A

u
sta

u
sch

e
n

 
d

er 
B

re
m

sb
e

lag
- 

p
la

tte
” a

u
fg

e
fü

h
rt. 

. 
W

e
a

r
 lim

it 

. 
M

e
a

su
rin

g
 p

o
in

ts 

. 
Ep

aisseu
r de patin 

. 
L

irn
ite

 d
’u

su
re

 

. 
T

é
m

o
in

 

. 
P

o
in

ts d
e

 m
e

su
re

 

B
rem

sb
elag

stirke 
B

g
re

n
ze

 

V
e

rsch
le

iß
a

n
ze

ig
e

 
M

e
ß

p
u

n
k

te
 

3. 

W
en

n
 

b
esch

äd
ig

t, 
die 

K
o

lb
en

d
ich

tu
n

- 
gen 

und 
d

ie 
Stau

b
sch

u
tzd

ich
tu

n
g

en
 

D
ie 

D
ich

tu
n

g
en

 
au

f alle 
Fälle 

alle 
zw

ei 
Ja

h
re

 a
u

s
w

e
c
h

s
e

ln
. 

D
en

 
B

re
m

ssa
tte

lzylin
d

e
r 

ko
n

tro
llieren

. 
W

e
n

n
 

ze
rk

ra
tzt, 

d
ie

se
n

 
e

rn
e

u
e

rn
. 

A
lle

 

Kanäle 
m

it 
frischer 

B
rem

sflüssigkeit 
reinigen. 

o
 

D
ie

 
B

re
m

ssch
lä

u
ch

e
 

ko
n

tro
llie

re
n

. 
D

ie
 

B
re

m
ssch

lä
u

ch
e

 
alle 

vier 
Ja

h
re

, 
o

d
er 

w
en

n
 R

isse b
zw

. B
esch

äd
ig

u
n

g
en

 fest- 
g

e
ste

llt w
e

rd
e

n
, a

u
sw

e
ch

se
ln

. 

D
ie

 
B

re
m

ssch
e

ib
e

 
a

u
f 

V
e

rsch
le

iß
 

u
n

d
 

V
erfo

rm
u

n
g

 p
rü

fen
. 

H
ö

ch
stzu

lässig
er Sch

eib
en

sch
lag

: 

M
in

d
e

stzu
la

ssig
e

 S
ch

e
ib

e
n

d
ick

e
: 



If 
th

e 
d

isc 
is 

w
o

rn
 

b
eyo

n
d

 
m

in
im

u
m

 
th

ickn
e

ss 
or 

d
eflectio

n
 

e
xce

e
d

s 
sp

e
ci- 

fied
 am

o
u

n
t, rep

lace th
e d

isc. 

B
ra

k
e

 re
a

sse
m

b
ly 

1. 

A
ll 

in
tern

al 
p

arts 
sh

o
u

ld
 

b
e 

cle
a

n
e

d
 

in 

n
ew

 b
rake flu

id
. In

tern
al p

arts sh
o

u
ld

 be 
lu

b
rica

te
d

 
w

ith
 

b
ra

k
e

 
flu

id
 

w
h

e
n

 
in

- 

R
e

p
la

ce
 th

e fo
llo

w
in

g
 p

arts w
h

e
n

e
ve

r a 

ca
lip

e
r is d

isa
sse

m
b

le
d

: 

Si le disque est use au delä de Iépaisseur 
m

in
im

u
m

 ou si la déflection est supérieure 
a

la
 valeür specifiee, rem

placer le disque. 

D
ia

l g
a

u
g

e
 

Maftuhr 
H 

\ 

hai] 
Les 

pieces 
internes 

doivent 
étre 

lubrifées 

R
em

p
lacer les pieces suivantes ch

aqu
e fois 

F
a

lls e
in

e
 
S

c
h

e
ib

e
 

u
n

te
r 

d
ie

 
M

in
d

e
s
tzu

- 

lassig
e 

Sch
e

ib
e

n
d

icke
 

ab
g

en
ü

tzt 
ist 

b
zw

. 
d

en
 

H
ö

ch
stzu

lässig
e

r 
Sch

e
ib

e
n

- 
sch

la
g

 
ü

b
e

rsch
re

ite
t, 

d
ie 

S
ch

e
ib

e
 

a
u

s- 
w

e
c
h

s
e

ln
. 

1
. 

flü
ssig

ke
it 

w
a

sch
e

n
. 

V
o

r 
d

em
 

Ein
b

au
 

Z
u

s
a

m
m

e
n

b
a

u
 
d

e
s
 
B

re
m

s
s
a

tte
ls

 

W
e

n
n

 
d

er 
B

re
m

ssa
tte

l 
ze

rle
g

t 
w

u
rd

e
, 



a. 
In

stall th
e p

isto
n

 seal an
d

 p
isto

n
. 

P
lace 

th
e 

calip
er 

cylin
d

e
r 

in
to 

th
e 

calip
er 

b. 
Install 

the 
retining 

ring, 
coil 

spring, 
p

ad
s, p

in
, sp

rin
g

 pad an
d retain

er. 
In

stall 
th

e
 

p
ivo

t 
b

o
lt, 

w
a

sh
e

rs, 
sle

e
ve

, 

O
-rin

g
, an

d
 b

o
lt cap

. 

N
O

T
E

: 

W
h

en
 in

stallin
g

 the pivot bolt, apply it w
ith 

a h
o

ld
in

g
 a

g
e

n
t, su

ch
 as "L

O
C

K
-T

IT
E

.” 

P
ivo

t b
o

lt to
rq

u
e

: 

2
5

 N
m

 (2
.5

 m
-kg

, 1
8

.0
 ft-Ib

) 

a. 
Installer le joint de piston et le piston. M

et- 
tre le cylin

d
re de Pétrier d

an
s le cad

re de 

b. 
Installer 

le 
jo

in
t 

de 
retenue, 

le 
ressort 

hélicoidal, 
la 

plaquette 
de 

ressort 
et 

c. 
In

staller le b
o

u
lo

n
-p

ivo
t, 

les 
rondelles, 

le 
fourreau, le jo

in
t torique, et le capuchon de 

b
o

u
lo

n
. 

N
.B

.; 

Lors de la m
ise en place du 

boulon-pivot, lui 
appliquer 

un 
agent 

de 
fixation 

tel 
que 

du 
“L

O
C

K
-T

IT
E

”. 

25 N
m

 (2.5 m
-kg) 

] I 

14— 

En
tlü

ftu
n

g
ssch

rau
b

e (m
it K

ap
p

e) 
1. 

ed
 scre

w
 {w

ith
 cap

} 
1.Yis de purge (avec cap

u
ch

o
n

) 
1 

2. 
P

isto
n

 seat 
2. 

Jo
in

t de piston 
2. 

K
o

lb
en

d
ich

tu
n

g
 

3. 
D

u
stse

a
l 

3. 
Jo

in
t anti-poussiére 

3. 
Stau

b
sch

u
tzd

ich
tu

n
g

 

4. 
R

etaining ring 
4. Jone de relenue 

4. 
H

altering 
5. 

C
o

il sp
rin

g
 

5. 
R

esso
rt hélicoidal 

5. 
Sch

rau
b

en
fed

er 

5. 
P

ad
s 

6. 
Plaquettes 

8. 
B

rem
sb

elag
p

latien
 

7
. 

P
in

 
7. 

A
x

e
 

7. 
S

iift 

8
. 

S
p

rin
g

 p
a

d
 

8. 
P

la
q

u
e

tte
 

de resso
rt 

8
. 

Fe
d

e
rsitz 

9
. 

R
e

ta
in

e
r 

. 
A

rre
ı 

9. 
H

a
lte

r 

1 
B

o
lt cap 

. 
C

apuchon de boulon 
10. 

Sch
rau

b
en

kap
p

e 
1

3
. 

P
ivo

t b
o

lt 
- 

B
o

u
lan

-p
ivo

t 
1 

D
reh

b
o

lzen
 

12. 
W

a
sh

e
r 

. 
R

o
n

d
elle 

12. 
S

ch
e

ib
e

 

13. 
S

ie
a

ve
 

. 
Fo

u
rreas 

13. 
H

ü
lse 

14. 
O

rring 
. Joint torigue 

14, 
O

-Ring 
1

8
. 

W
a

sh
e

r 
. 

R
e

n
d

e
lle

 
15. 

S
ch

e
ib

e
 

a. 
D

ie 
K

o
lb

en
d

ich
tu

n
g

 
u

n
d

 
d

en
 

K
o

lb
en

 
e

in
b

a
u

e
n

. 
D

en
 

B
re

m
ssa

tte
lzylin

d
e

r 
in 

d
e

n
 
B

re
m

s
s
a

tte
lra

h
m

e
n

 e
in

s
e

tz
e

n
. 

b. 
D

en
 

H
alterin

g
, die 

Sch
rau

b
en

fed
er, die 

B
rem

sb
elag

p
latten

, 
d

en
 

Stift. 
d

en
 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: 

d
iesen

 ein
 Sich

e
ru

n
g

sm
itte

l w
ie 

L
O

C
K

-T
IT

E
 

A
n

zu
g

sm
o

m
e

n
t d

e
s D

re
h

za
p

fe
n

s: 



3. 
Attach the brake hoses. 

3. 
Fixer les tuyaux de frein. 

3. 
Die Brem

sschläuche anschließen. 

Brake hose torque: 
Couple de serrage de tuyax de frein: 

Anzugsm
om

ent des Brem
sschlauches: 

25 Nm (2.5 m-kg. 18.0 ft-Ib} 
23 Nm (2,5 m-kg) 

25 Nm {2,5 m-kg) 
| 

A. 
Brake disc assem

bly 
4. 

M
ontage du disque de frein 

4. 
Einbau der B

rem
sscheibe 

If brake disc 
has 

been 
rem

oved from
 

Si 
le 

disque 
de 

frein 
a 

&t& 
enleve 

du 
Falls die Brem

sscheibe ausgebaut w
ur- 

hub or is loose, tighten bolts. U
se new

 
m

oyeu ou bien s’il est desserr&, serrer les 
de, oder lose auf der Radnabe sitzt, die 

locking w
ashers and bend over locking 

boulons. 
U

tiliser 
des 

rondelles-frein 
Schrauben 

festziehen, 
N

eue 
Sich

e- 
tabs after bolts are tightened. 

neuves 
et 

recourber 
les 

onglets 
de 

rungsscheiben verw
enden und die 

Las- 
blocage sur les boulons aprés avoir serré 

chen der Sicherungsscheiben nach dem
 

Disc bolt toque: 
ceux-ci, 

Festziehen 
der 

Schrauben 
gegen 

die 
20 Nm

 (2.0 m
-kg, 14.5 ft-Ib) 

Schraubenköpfe biegen, 
Couple de serrage de boulon de disque: 

) 
5. Air bleeding 

20 Nm (2,0 m-kg) 
Anzugsmoment der Bremsscheiben- 

—-CAUTION: 
e

e
 

If the brake system
 is disassem

bled or 
5. 

Purge de Pair 
M

O
 

m-kg 
if any Brake nass has Doon eosensc Ai 

-ATTENTION: 
5, Entlüften 

removed, 
the 

‚a © system
 mus 

N 
Si le systéme de freinage est démonté ou si 

-—- W
ARNUNG: 

e
d

 
to

 
re

m
o

v
e

 
a

ir 
fro

m
 

th
e

 
b

ra
k

e
 

flu
id

. 
N 

un 
. 

. 
IE the 

brake fluid level is very 
low

 or 
un tuyau de fr

e
in

 
a &i& desserré ou enlevé, le 

Nach dem
 Zusam

m
enbau der 

Brem
s- 

& 
brake 

TUld 
IS 

Y 
systöme de freinage doit &tre purgé pour 

anlage, oder wenn die Brem
sschläuche 

brake 
operation 

is 
incorrect, 

bleed the 
un 

. 
. 

. 
. 

- 
) 

" 
brak 

X 
chasser Pair du liquide de frein. Si le niveau 

gelöst wurden, unbedingt die 
Brem

s- 
rake system

. 
du liquide de frein est trés bas au bien si le 

anlage entlüften, um die Luft aus der 
. 

fo
n

e
ti 

t 
des 

frein
s 

est 
I 

¢ 
ü

ssi 
i 

i 
a. Add proper brake fluid to the reservoir. 

‚onnemen 
W 

„eins est 
Ineorrech, 

Bremsflüssigkeit auszuscheiden. Auch 
. 

, 
purger le systém

e de freinage. 
w

enn 
der 

Brem
sflüssigkeitsstand 

sehr 
Install! the diaphragm

, being careful not 
! 

. 
. 

) 
. 

tie
f 

a
b

g
e

su
n

k
e

n
 

ist 
o

d
e

r 
d

ie
 

B
re

m
se

 
to spili or overflow the reservoir. 

a. 
Ajourter du liquide de frein correct dans le 

icht 
richti 

beitet, die 
B 

[ 
b. Connect the clear plastic tube tightly to 

’ réservoir, Mettre en nlace le diaphra me 
a

f
 tig arbeitet, 

die 
Bremsanlage 

the caliper bleed screw
. Put the end of 

“ 
’ 

. P 
PÄTAEIS, 

entlüften. 
en 

prenant 
garde 

& 
ne 

pas 
renverser 

ou 
faire d

eb
o

rd
er le re

se
rvo

ir, 

b. 
B

rancher le tuyau transparent en 
m

atiére 
plastique 

herm
etiquem

ent 
su

r 
la 

vis 
de 

purge 
de 

l’etrier. 
M

ettre 
Pextrém

ité 
du 

tu
yau

 d
an

s un recip
ien

t. 

ze
n

, 
w

o
b

e
i 

d
a

ra
u

f 
zu

 
a

c
h

te
n

 
ist, 

d
a

ß
 

kein
e 

B
re

m
sflü

ssig
ke

it 
au

s 
d

em
 

B
e- 

d
ie

se
s 

S
ch

la
u

ch
e

s 
in 

ein
 

A
u

ffa
n

g
g

e
fä

ß
 

fü
h

re
n

. 

th
e

 tu
b

e
 
In

to
 a 

c
o

n
ta

in
e

r, 

15— 



c. 
Slo

w
ly 

apply the 
brake 

lever 
or 

pedal 
several 

tim
es. 

Pull 
in 

lever (p
u

sh
 

d
o

w
n

 
p

ed
al), 

H
old the lever or pedal 

in 
“o

n
” 

th
e 

p
ed

al 
or 

lever 
to 

travel 
slo

w
ly 

to
w

a
rd

 
its 

lim
it. 

Ju
s
t 

b
e

fo
re

 
th

e
 

lim
it 

is 

reach
ed

, tig
h

ten
 the b

leed
 screw

. 
d. 

C
o

n
tin

u
e step

 (c) u
n

til all air b
u

b
b

les are 

ram
o

ved
 from

 systern
. 

N
O

T
E

: 

If b
leed

in
g

 is difficult, 
it m

ay be n
ecessary to 

let th
e b

rake system
 stab

ilize for a few
 hours. 

R
ep

eat b
leed

in
g

 p
ro

ced
u

re. 

B
leed screw

 tightening torque: 
6 N

m
 (0.8 m

-kg, 4.5 ft-Ib) 

=
 

c. 
A

ctio
n

n
er 

légérem
ent 

plusieurs 
fois 

le 
levier ou la pédale de frein, Tirer le levier 
vers 

soi 
(pousser 

la 
pédale 

vers 
le bas). 

Ten
ir le levier ou la pédale dans la posi- 

N
.B

.: 

Si la purge est difficile, il peut étre necessaire de 
laisser 

le 
system

e 
de 

freinage 
se 

stabiliser 

C
o

u
p

le de serrage de la vis de purge: 
6 N

m
 (0,6 m

-kg
) 

c. 
D

en 
B

rem
sh

eb
el 

o
d

er d
as 

B
rem

sp
ed

al 
m

eh
rm

als 
und 

lan
g

sam
 

b
etätig

en
. 

D
an

ach
 den 

B
rem

sh
eb

el d
u

rch
g

ezo
g

en
 

bzw
. 

das 
B

rem
sp

ed
al 

du
rch

getreten
 

h
alten

. 
D

ie 
En

tlü
ftu

n
g

ssch
rau

b
e 

lösen
. 

D
en 

B
rem

sh
eb

el 
oder 

d
as 

B
rem

sp
ed

al 
b

is 
zum

 
A

n
sch

lag
 

d
u

rch
zieh

en
 

b
zw

. 
d

u
rch

treten
. 

So
b

ald
 

der 
A

n
sch

lag
 

er- 
reich

t Ist, u
n

verzü
g

lich
 die 

En
tlü

ftu
n

g
s- 

s
c
h

ra
u

b
e

 fe
s
tie

h
e

n
. 

d. 
D

en in Punkt {c} b
esch

rieb
en

en
 Vorg

an
g

 
w

ie
d

e
rh

o
le

n
, 

b
is 

d
ie

 
a

u
s 

d
e

m
 

K
u

n
st- 

sto
ffsc

h
la

u
c
h

 
a

u
stre

te
n

d
e

 
B

re
m

sflü
s- 

sig
ke

it frei vo
n

 Lu
ftb

la
se

n
 ist. 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: 

Falls 
das 

Entlüften 
nur 

sch
w

ierig
 

durch- 
g

efü
h

rt w
erd

en
 

kan
n

, 
d

as 
B

rem
ssystem

 
fü

r 
e

in
ig

e
 S

tu
n

d
e

n
 stab

i 
lisie

re
n

 
la

sse
n

. 
D

a
n

a
ch

 

d
ie

 E
n

tlü
ftu

n
g

svo
rg

ä
n

g
e

 w
ie

d
e

rh
o

le
n

. 

—
1

8
—

 

A
n

zu
g

sm
o

m
en

t d
er En

tlü
ftu

n
g

s- 
sch

rau
b

e: 
6 N

m
 (0

,5
 m

-kg
) 



N
O

TE: 
Check oil level, Add oil as required. 

Before m
aking this test, check the tail/brake 

T 
light and “o

il/b
rake. tail” 

indicator light bulbs 
M

ain sw
itch “O

N
” 

for burning. Also check the relative circuits 
7 

fo
r b

ro
ken

 w
ire

s, an
d

 rep
air as req

u
ired

. 
S

ta
rt th

e en
g

in
e. {Lig

h
ts sw

tich
 "O

F
F
”) 

"OIL/BRAKE. TAIL" indicator com
es on. 

"ON/BRAKE. TAIL“ indicator 
d

o
e

s
 n

o
t c

o
m

e
 o

n
. 

{ 
i 

O
il 

p
re

ssu
re

 
sw

itch
 

is 
O

.K
, 

Oil pressure switch is de- 
. and oil pressure is correct, 

fective or oil pressure is in- 
N 

correct. 
Lights switch "ON". 

and oil pressure. 
] 

"O
IL

/B
R

A
K

E
, 

T
A

IL
" 

in
- 

d
ic

a
to

r d
o

e
s
 n

o
t c

o
m

e
 o

n
, 

"O
IL

/B
R

A
K

E
. 

T
A

IL
” 

OlL/BRAKE. TAIL” indica- 
1 

tor co
m

e
s on. 

Lig
h

t ch
ecker is d

efective. 

Lig
h

t ch
e

ck
e

r is d
e

fe
ctive

 
P

u
ll th

e
 fro

n
t b

ra
k

e
 le

v
e

r. 

1 
! 

“O
I/B

R
A

K
E

. 
TA

ILY 
in- 

"O
IL/B

R
A

K
E. 

TA
IL" 

in- 
d

ica
to

r co
m

e
s o

n
. 

d
ica

to
r d

o
es n

ot co
m

e on
. 

! 
i 

Light checker is defective. 
Light checker is O

.K 

1
7

 



E
ssa

i du co
n

trö
leu

r d
’am

p
o

u
le 

Contröler fe niveau ¢'huile. Ajouter de h
u

ile si nécessaire. 

i 

C
o

n
ta

cte
u

r ä cié
 su

r “O
N

” 

N.B 
A

v
a

n
t d

’e
ffe

ctu
e

r cet 
e

ssa
i, co

n
trö

le
r 

si 
les 

a
m

- 

poules 
du 

feu 
arriére/stop 

et 
du 

tém
oin 

“o
il/ 

brake. tail” sont grillées. Contröler aussi si les 
j 

circu
its 

co
n

n
exes 

présentent des 
fils 

co
u

p
es, 

et 
- 

P 
P 

Démarrer le moteur. (Commutateur d éclairage sur “O
FF” 

rép
arer si n

ecessaire. 

Ei 

Le 
tém

oin 
“O

IL
/B

R
A

K
E

. 
T

A
IL

" s’allu
m

e. 
Le 

m
o

in
 

“O
IL

/B
R

A
K

E
. 

N 
TAIL" ne s’allume pas. 

Le 
con

tacteu
r 

de 
pression 

d’h
u

ile 
et 

la 
Le 

contacteur 
de 

pression 

d'huile est défectueux. ou 
la 

{ 
pression d’huile est incorrecte. 

] 

Coniröler 
le 

contacteur 
de 

Commutateur d’eclairage sur "ON“. 
pression d’huile et la pression 

] 
d

’h
u

ile
, 

C
o

rrig
er si nécessaire. 

Le
 

tém
o

in
 

“O
IL

/B
R

A
K

E
. 

T
A

IL” 
n

e
 

s"allume pas. 
T

A
IL

”" s'a
llu

m
e

, 

Le 
tem

oin 
"O

IL
/B

R
A

K
E

, 

TA
IL” s’allum

e. 
Le contröleur d’am

poule est defectueux. i 

Le 
contröleur 

d’am
poule 

est 
defectueux. 

Le
 

tem
o

in
 

"O
IL

/B
R

A
K

E
. 

T
A

IL
" ne s'allum

e pas. 

I 
! 

Le contröleur d’am
poule est défectueux. 

Le contröleur d’am
poule est O.K. 
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K
o

n
tro

lle
 d

es B
e

le
u

ch
tu

n
g

sp
rü

fe
rs 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: Vor 

D
urchführung 

dieser 
Prüfung 

sind 
die 

Ölstand prüfen; wenn erforderlich. Öl nachfüllen. 
Schluß/Brem

sleuchte 
und 

die 
„oil/brake. 

] 
ta

il” K
o

n
tro

llam
p

e au
f d

u
rch

g
eb

ran
n

te G
lü

h
- 

H
auptschalter einschalten 

birnen zu kontrollieren. Auch die entsprech- 
{Position 7

 
e

n
d

e
n

 
S

c
h

a
ltk

te
is

e
 

a
u

f 
u

n
te

rb
ro

ch
e

n
e

 
L

e
i- 

tungsdrähte untersuchen und ggf. reparieren. 
Motor anlassen {Lichtschalter auf Position OFF}. 

Dis OIL/BRAKE. TAIL Kantrollampe leuchtet auf. 
Die OIL/BRAKE. TAlL Kon- 
tro

llam
p

e leu
ch

tet n
ich

t auf. 

! 
) 

D
er 

Ö
ld

ru
cksch

älter 
ist 

in 
g

u
tem

 
Zu

stan
d

 
und auch der 

Ö
ldruck stim

rnt, 
D

er 
O

ld
ru

cksch
a

ite
r 

ist 

schadhaft oder der 
Ö

ldruck 

stinm
t 

nicht. 
Öldrucksoh- 

Lichtschalter einschalten (Position ON). 
wenn erforderlich, berichti- 

I 
g

e
n

. 

D
ie 

O
lL

/B
R

A
K

E
. 

T
A

IL
 

K
o

n
tro

llam
p

e 

le
u

ch
te

t 
n

ich
t a

u
f. 

D
ie 

O
IL/B

R
A

K
E

. 
T

A
IL 

K
o

n
tro

lam
p

e 

le
u

c
h

te
t a

u
f, 

D
ie

 O
IL

/B
R

A
K

E
. 

T
A

IL
 

K
o

n
- 

tro
llam

p
e leu

ch
tet auf. 

B
eleu

ch
tu

n
g

sp
rü

fer 
sch

ad
h

aft. 

| 

D
e

n
 V

o
rd

e
rra

d
-B

re
m

s
h

e
b

e
i d

u
rch

zie
h

e
n

. 

{ 

Die 
O

IL/B
R

A
K

E. 
TA

IL 
Die 

O
IL/B

RA
KE. 

TA
IL 

Kontrollam
pe leuchtet auf. 

Kontrollam
pe 

leuchtet 
nicht auf 

Der Beleuchtungsprüfer ist schadhaft. 
Der Beleuchtungsprüfer 
ist in g

u
tem

 Z
u

stan
d

. 



B
. 

M
A

IN
T

E
N

A
N

C
E

 IN
T

E
R

V
A

L
S

 

P
E

R
IO

D
IC

 M
A

IN
T

E
N

A
N

C
E

 

U
n

it: km
 

{m
ile

s) 

In
itial 

Th
ereafter every 

Item 
Remarks 

500 
1,500 

3,000 
3,000 

6,000 
(300) 

{1,000} 
(2,000) 

(2,000) 
{4,000} 

. 
. 

. 
. 

5
,0

0
0

 
5

,0
0

0
 

Cam chain 
Check/Adjust chain tension 

oO 
13.000) 

(3.000) 
. 

1
0

,0
0

0
 

Valve(s} 
Check/Adjust valve clearance 

check 
(6,000) 

Cylinder{s) 
Check com

pression 
o} 

oO 

Air filter 
Dry type—Clean/Replace as required 

O 
O 

L on) 
Carburetor(s) 

Check operation/Adjust as required 
© 

[6] 

Fuel cocks 
Clean/Flush tank as required 

[6] 
@] 

o] 
Spark plugls) 

Inspect/Clean or replace as required 
¢} 

e} 
o) 

Ignitian timing 
G:m

o,x\ba_:fi as required—
Repair as 

check 
check 

re
q

u
ire

d
 

Cluteh 
Check/Adjust 

o] 
o} 

O 
o 

Check/Adjust as required--Repair as 
1,500 

Brake system (complete) 
required 

o 
o 

(1,000) 
W

heels and tires 
Check pressure/W

ear/Balance/Runout 
o] 

@] 
o 

o] 
Fittings/Fasteners 

Tighten before each trip and/or ... 
O 

[e] 
o] 

o] 

Battery 
Mflfl.:n\flu:mnx specific gravity and breather 

o 
o 

o 
o 

Lights/Signals 
Check operation/Replace as required 

[6] 
O 

o] 
o] 

2
0

—
 



L
U

B
R

IC
A

T
IO

N
 

IN
T

E
R

V
A

L
S

 

U
n

it: km
 {m

ile
s) 

Th
ereafter every 

Item 
Remarks 

(Recommensud lubricants) 
500 

3,000 
3,000 

6,000 
{300) 

{2,000) 
(2,000) 

(4,000) 

. 
. 

Replace/W
arm

 engine 
i 

2,500 
5,000 

Engine oil 
before draining 

See NOTE 
© 

(1.500) 
(3.000) 

R
ep

lace/A
fter installing 

g
r 

; 
A 

5
,0

0
0

 
10,000 

Qil filter 
Kar engine check oil 

- 
O 

(3.000) 
(6.000) 

Middle/Final 
SAE 80 API “GL-4"" 

10,000 
gear oil 

Replace 
hypoid gear oil 

© 
(6,000) 

Control/M
eter cables 

Apply thoroughly 
SAE 10W/30 m

otor oil 
(6) 

© 
@) 

Throttle grip/Housing 
Apply lightly 

Lithium
 base grease 

oO 
oO 

o 
Hydraulic brake fluid 

Use new fluid only 
DOT #3 

check 
check 

check 
check 

r
e

s
e

r
v
e

 

Front forks 
Dafieooqfi_fim

:?o:wox 
SAE 10W/30 type "SE" 

o 
sp

e
cifica

tio
n

s 
m

o
to

r o
il 

. 
. 

Inspect thoroughiy/Pack 
| M

edium
-weight wheel 

12,000 
Steering bearings 

moderately 
bearing grease 

check 
(8,000) 

Speedormeter 
Inspect thoroughly/Pack 

una 
12,000 

gear housing 
moderately 

Lithium base grease 
(8,000) 

Rear arm pivot 
Apply grease fully 

Medium
-weight wheel 

12,000 
shaft 

Yearly or ..... 
bearing grease 

(8,000) 

N
O

T
E

: 

En
g

in
e o

il: 
3

2
°F

 
4

1
°F

 
5

0
°F

 
569°F 

| 

T 
T 

0
°C

 
5

°C
 

1
0

°C
 

1
5

°C
 

S
A

E
 2

0
W

/4
0

 typ
e “S

E
” m

o
to

r oil 
S

A
E

 
1

0
W

/3
0

 typ
e

 S
E

”
 m

o
to

r o
il 

21 



B
. 

IN
T

E
R

V
A

L
L

E
S

 D
’E

N
T

R
E

T
IE

N
 

Filtre ä air 
Type sec--N

ettoyer et rem
placer si nécessaire 

O
 

e} 
1.500 

Carburateur(s) 
Verifier le fonctionnement et ajuster si 

o 
o 

. 
) 

. 
N

etto
yer et rin

cer le réservoir & essence si 
Robinets d’essence 

nécessaire 
o 

o 
6) 

Bougie(s) 
Contrdler et nettoyer ou rem

placer si nécessaire 
O

 
[6 

O
 

Avance & Pallumge 
Verifier et ajuster si necessaire-Reparer si 

verifier 
verifier 

Systém
e de frein

ag
e 

V
é

rifie
r et aju

ster si n
écessaire—

R
ép

arer si 
. 

. 
. 

OÖ 
O

 
1.500 

Roues et pneus 
Verifier la pression de sonflage, Pusure, 

o 
o 

o 
o 

d
’e

q
u

ilib
ra

g
e

 et la d
é

fo
rm

a
tio

n
 

B
o

u
lo

n
n

erie 
R

esserrer avan
t ch

aq
u

e d
ép

lacem
en

t et/o
u

 ... 
o

 
O

 
O

 
©

 

: 
R

e
m

e
ttre

 4 n
ive

a
u

 e
t v

é
rifie

r la
 d

e
n

sité
 d

e 

Batterie 
Pélectrolyte et l’etat du tube d’adration 

© 
© 

© 
© 

Dispositifs d’éclairage et 
Yerifier le fonctionnem

ent et rem
placer si 

o 
o 

o 
o 

d
e sig

n
alisatio

n
 

—22- 



B
ra

s
 o

s
c
illa

n
t a

rriö
re

 
le

s a
n

s
 o

u
 
..... 

o
 

Type 
Initial 

Ensuite, tous les 
Description 

Remarques 
(Lubrifiants recommandes) 

500 
1.500 

3.000 
3.000 

6.000 
Huile m

oteur 
Rem

placer/Faire chauffer 
VoirlaN

B. 
o 

2.500 
5.000 

Filtre a huile 
rem

placem
ent et vérifier 

- 
O

 
5.000 

10.000 

Huile de transm
ission 

Rem
placer 

hypoide SAE 80 API 
O 

10.000 
in

te
rm

é
d

ia
ire

 et fin
a

le
 

“ 
» 

GL-4 

C
ä

b
le

s d
e

 co
m

m
a

n
d

e
 et 

. 
H

u
ile

 m
o

te
u

r S
A

E
 

T 
& 

1 
O

 
oO 

o
 

de com
pteurs 

Huiler largement 
10W/30 

Poignée des g
az/b

o
itier 

G
raisser l&

gerem
ent 

G
raisse & base de lith

iu
m

 
©

 
o

 
o

 

Reservoir de Auide 
Uniquement du fluide ... 

DOT #3 
vérifier 

vérifier 
vérifier 

vérifier 

Vidanger ja ‚totalite du 
Huile m

oteur SAE 
Fo

u
rch

e
 avan

t 
flu

id
e, verifier selon les 

} 
e

 
O

 

Carter d’engrenage 
Vérifier com

plétem
ent et | G7gisse 4 base de lithium

 
12.000 

N.B.: 

H
u

ile
 m

o
te

u
r: 

H
u

ile
 m

o
te

u
r 2

0
W

/4
0

 typ
e

 "S
E

” 

T 
H

u
ile

 m
o

teu
r 10W

/30 typ
e “S

E
” 

0
°C

 
5

°C
 

1
0

° 
1

5
°C
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B
. 

W
A

R
T

U
N

G
S

IN
T

E
R

V
A

L
L

E
 

R
E

G
E

L
M

Ä
S

S
IG

E
 W

A
R

T
U

N
G

 
E

in
h

e
it: 

k
m

 

A
n

fä
n

g
lich

 n
ach

 
D

an
ach

 

Steuerkette 
Kettenspannung prüfen/Einstellen 

oO 
5.000 

5.000 

Zylinder 
Verdichtung prüfen 

oO 
]
 

Luftfilter 
Reinigen/Auswechseln, wenn erforderlich 

o 
o 

1.500 
{T

ro
cke

n
typ

} 

V
erg

aser 
Fu

n
ktio

n
 p

rü
fe

n
/Ein

ste
lle

n
, w

en
n

 erfo
rd

erlich
 

O
 

O
 

Kraftstoffhahn 
Reinigen/Tank spüllen, w

enn erforderlich 
O

 
O 

O 
. 

P
rü

fen
/R

ein
ig

en
 oder austauschen, w

enn 
Zündkerze{n) 

erforderlich 
[e) 

[6) 
[e) 

Zündzeitpunkt 
Prüfen/Instandsetzen, w

enn erforderlich 
prüfen 

prüfen 

Kupplung 
Prüfen/Einstellen 

O 
O 

O 
o 

Brem
ssystem

 
Prüfen/Instandsetzen, w

enn erforderlich 
[e) 

O 
1.500 

. 
n

a
 

R
eifen

d
ru

ck/V
ersch

leiß
/A

u
sw

u
ch

tu
n

g
/ 

Räder und Reifen 
Rundlauf prüfen 

@] 
O 

O 
O 

Befestigungselem
ente 

Festziehen, vor jeder Fahrt und/oder ... 
oO 

O
 

oO 
Q 

N 
A

uffüllen/Spez. G
ew

icht prüfen/Entlüftungs 
, 

Batterie 
rohr kontrollieren 

© 
© 

© 
© 

Leuchten/Kontrollam
pen 

erforderlich 
© 

O 
o} 

O 
DA 



R
E

G
E

LM
Ä

S
S

IG
E

 
SC

H
M

IER
U

N
G

 
E

in
h

e
it: 

k
m

 

Em
pfohlenes 

Anfänglich nach 
Danach alle 

Schm
ierpunkt 

Bem
erkung 

N 
A 

Schmiermittel 
500 

1.500 
3.000 

3.000 
6.000 

Motoröl 
Vor dem Olablassen, 

Siehe ANMERKUNG 
o 

2.500 
5.000 

M
o

to
r w

a
rm

la
u

fe
n

 
la

sse
n

 

. 
A

u
sw

ech
sein

/N
ach

 dem
 

Offilter 
Einbau M

otor anlassen 
— 

e} 
5.000 

10.000 
u

n
d

 a
u

f O
la

u
fs

tritt a
ch

te
n

 

G
etriebeöl des Zw

isch
en

- 
S

A
E

 80 A
P

I „G
SL-4” 

getriebes/Endantriebes 
Auswechseln 

Hypoid-Getriebeöl 
© 

10.000 
Seilzüge und 

Gründlich ölen 
| SAE 10W/30 

o 
o 

o 
In

s
tru

m
e

n
te

n
w

e
lle

n
 

Gasdrehgriff/Gehäuse 
Leicht schmieren 

Lithium
fett 

o 
o} 

o] 
P

 
Nur frische Brem

sflüssig- 
, 

.. 
. 

R 
. 

Bremsflüssigkeit 
keit verwenden 

DO
T#3 

prüfen 
prüfen 

prüfen 
prüfen 

V
o

llstä
n

d
ig

 e
n

tle
e

re
n

/ 
M

o
to

rö
l S

A
E

 1
0

W
/3

0
 

Vorderradgabel 
Daten prüfen 

„se“ 
O 

Kugellaufringe 
Sorgfältig prüfen/M

äßig 
M

ittelschweres 
- 

der Lenkung 
m

it Schm
ierfett füllen 

Radlagerfett 
prüfen 

12.000 
Antriebsgehäuse des 

Sorgfältig prüfen/M
äßig 

k
la

u
s
 

Geschwindigkeitsm
essers 

| m
it Schm

ierfett füllen 
Lithium

fert 
12.000 

Drehzapfen der 
Gründlich mit Fett 

Mittelschweres 
12.000 

H
interradschw

inge 
schm

ieren jährlich oder... 
| Radlagerfett 

’ 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: 

M
o

to
rö

l S
A

E
 Z

0
W

/A
0

 „
S

E
” 

| 

| 
| o 

0
°C

 
5

°C
 

1
0

°C
 

1
5

°C
 M

o
to

rö
l S

A
E

 
1

0
W

/3
0

 „
s
E

” 
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C
. 

S
P

E
C

IF
IC

A
T

IO
N

S
 

G
e

n
e

ra
l sp

e
cifica

tio
n

s 

D
im

e
n

s
io

n
s
: 

O
verall 

len
g

th
 

O
v
e

ra
ll w

id
th

 

O
verali h

eig
h

t 

W
h

eelb
ase 

M
in

im
u

m
 g

ro
u

n
d

 cle
a

ra
n

ce
 

C
aster (steerin

g
 h

ead
 an

g
le) 

Trail 
2

.1
5

5
 m

m
 (8

4
.8

 in
) 

9
2

5
 m

m
 (3

6
.4

 in
} 

1
,2

4
5

 m
m

 (4
9

.0
 in

} 

8
1

5
 m

m
 (3

2
.1

 
in

} 

1
,4

8
5

 m
m

 (5
8

.5
 in

) 

1
5

5
 m

m
 ( 

6
.1

 
in

) 

1
1

8
 m

m
 (4

.6
5

 in
} 

B
o

re x stro
ke x cylin

d
ers 

D
isp

lacem
en

t 
C

o
m

p
re

ssio
n

 ratio
 

W
eig

h
t: 

Net 
230 kg (507 Ib) 

En
g

in
e

: 

Type 
D

.O
.H

.C., air-cooled, triple 
6

8
 m

m
 x 6

8
.6

 m
m

x
 3

 

(2
.6

7
7

 in
x

 2
.7

0
1

 
in

x
 3

} 
92:1 

n s
y
s
te

m
 

D
elivery p

u
m

p
 typ

e 

C
a

rb
u

re
tio

n
: 

M
a

n
u

fa
c
tu

re
 

Typ
e, 1.D

. N
o

. Q
u

an
tity 

R
a

te
d

 v
e

n
tu

ri size
 

3
4

 m
m

 

X
S

7
5

0
S

E
 

Starting: 
Transm

ission coupled kick 

P
rim

a
ry d

 

Type 
H

y-V
o

 silen
t ch

ain
 

T
e

sth
, ratio

 
4

5
/2

7
 1

.6
6

7
 

C
lu

tch
: 

W
et, m

u
ltip

le d
isc. 

T
ra

n
s
m

is
s
io

n
: 

Typ
e 

C
on

stan
t m

esh
. 5-sp

eed
, drum

 sh
ifter 

Teeth
. ratio

: 
is

t 
3

2
/1

3
 

2
.4

6
2

 

Z
n

d
 

2
7

/1
7

 
1

.5
8

8
 

3
rd

 
2

6
/2

0
 

1
.3

0
0

 

4
th

 
2

3
/2

1
 

1
.0

9
5

 

Sth
 

2
2

/2
3

 
0

,9
5

7
 

S
e

co
n

d
a

ry d
rive

: 

Typ
e 

S
h

a
ft d

rive 

T
ra

n
sm

issio
n

 o
u

tp
u

t: 

T
yp

e
, te

e
th

, ra
tio

 

M
id

d
le g

ear ca
se

: 
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: 

H
ita

ch
i A

1
0

4
-7

0
 

3
.5

0
2

 a
t 2

0
°
C

 {6
8

°
F
) 

Li
g

h
ti

n
g

: Headlight 
12V, 60W

/EEW
 

Tail/b
rake light 

12V
. 5

W
/2

1
W

 
Fla

sh
e

r lig
h

t 
1

2
V

,2
1

W
x

4
 

O
IL/BRAKE » TAIL 

12V.3.4wW
 

N
E

U
T

R
A

L
 

1
2

V
, 3

.4
W

 

H
IG

H
 
B

E
A

M
 

1
2

V
, 

3
.4

W
 

M
eter lig

h
ts 

1
2

V
, 3

.4
W

x
 4

 

O
V

E
R

 L
A

P
 

C
L

O
S

E
 

BDC 

T
o

rq
u

e
 sp

e
cifica

tio
n

s 

Engine: 
N

m
 

m
-kg 

ft-Ib 

S
p

a
rk p

lu
g

 
2

0
 

2
.0

 
1

4
.5

 

C
am

 ca
p

 n
u

t 
g 

0
9

 
6

.5
 

R
o

d
 ca

p
 

3
8

 
3

.8
 

2
7

.5
 

S
ta

rte
r clu

tch
 b

o
lt 

3
0

 
3

.0
 

2
1

.5
 

S
h

ift cam
 lo

catin
g

 b
o

lt 
17 

1.7 
1

2
,5

 

D
e

te
n

t a
sse

m
b

iy 
4

3
 

4
.3

 
3

1
.0

 

T
ra

n
sm

issio
n

 b
earin

g
 ca

p
s 

2
0

 
2

.0
 

1
4

.5
 

C
ra

n
k

sh
a

ft b
o

lts: 8
 m

m
 

2
0

 
2

.0
 

1
4

.5
 

1
0

 m
m

 
3

7
 

3
.7

 
2

8
.0

 

C
lu

tch
 h

o
ld

in
g

 n
u

t 
1

1
5

 
1

1
.5

 
8

3
.0

 

C
lu

tch
 sp

rin
g

 screw
s 

g 
0

9
 

6
.5

 

M
id

d
le gear case m

ounting screw
s 

23 
2.3 

16.5 
R

o
to

r h
old

in
g

 b
o

lt 
3

5
 

3
.5

 
2

5
.5

 
B

earin
g

 h
ou

sin
g

 b
o

lt 
2

2
 

2
.2

 
1

6
.0

 
G

il p
ip

e u
n

io
n

 b
o

lt 
2

0
 

2
.0

 
14.85 

O
il p

u
m

p
 d

rive gear nut 
1

0
0

 
1

0
.0

 
7

2
.5

 
C

ran
ksh

aft tu
rn

in
g

 nut 
2

3
 

2
.3

 
1

6
.5

 

C
ylin

d
e

r h
ead

: 8 m
m

 
2

0
 

2
.0

 
1

4
.5

 

1
0

 m
m

 
3

5
 

3
.5

 
2

5
.5

 

C
ylin

d
er h

old
in

g
 n

u
ts 

2
0

 
2

.0
 

1
4

.5
 

C
a

m
sh

a
ft cap

 n
u

ts 
1

0
 

1.0 
7

.0
 

C
a

m
 ch

a
in

 te
n

sio
n

e
r co

ve
r 

2
0

 
2

.0
 

1
4

,5
 

G
o

ve
rn

o
r 

2
3

 
2

.3
 

1
6

.5
 

C
ra

n
k

ca
se

: 8
 m

m
 

2
0

 
2

.0
 

1
4

,5
 

1
0

m
m

 
3

7
 

3
.7

 
2

7
.0

 

En
g

in
e m

o
u

n
tin

g
 b

o
lts: 

1
0

 m
m

 
5

5
 

5
.5

 
4

0
.0

 

1
2

 m
m

 
9

5
 

9
.5

 
6

9
.0

 

En
g

in
e o

il drain plu
g 

4
3

 
4

.3
 

3
1

.0
 

O
il filter m

o
u

n
tin

g
 b

olt 
3

2
 

3
.2

 
2

3
.0

 
M

id
d

le g
ear drain plu

g 
4

3
 

4
.3

 
3

1
.0

 
Fin

al g
ear assem

b
ly m

o
u

n
tin

g
 n

u
ts 

4
0

 
4

.0
 

2
9

.0
 

K
ick

 cra
n

k
 

2
0

 
2

.0
 

1
4

.5
 

C
h

an
g

e
 p

ed
al 

8 
0

.9
 

6
.5

 

Exh
a

u
st p

ip
e 

2
0

 
2

.0
 

1
4

,5
 

Chassis: 
Nm

 
m

-kg 
ft-Ib 

H
an

d
le cro

w
n

 and steerin
g

 sh
aft (sid

e) 
15 

1.5 
1

1
.0

 

H
andle cro

w
n

 and steering shaft {upper} 
5

4
 

5.4 
3

9
,0

 
H

a
n

d
le

 cro
w

n
 an

d
 in

n
e

r tu
b

e
 

1
5

 
1

5
 

1
1

.0
 

H
an

d
ieb

ar h
o

ld
er u

p
p

er an
d

 lo
w

e
r 

18 
1.8 

1
3

.0
 

U
n

d
e

r b
ra

cke
t a

n
d

 in
n

e
r tu

b
e

 
2

0
 

2
.0

 
1

4
.5

 

R
ear sh

o
ck ab

so
rb

er {Top} 
3

0
 

3
.0

 
2

1
5

 

=
3

0
 



R
e

a
r s

h
o

c
k

 a
b

so
rb

e
r (B

o
tto

m
) 

3
8

 
3

8
 

2
8

.0
 

P
iv

o
t sh

a
ft 

&
 

0
.6

 
4

.5
 

ivo
t sh

a
ft lo

ck
 n

u
t 

1
0

0
 

1
0

.0
 

7
2

5
 

Fro
n

t a
x

le
 n

u
t 

1
0

5
 

1
0

.5
 

7
8

0
 

Fro
n

t a
xie

 p
in

ch
 b

o
lt 

2
0

 
2

0
 

1
4

.5
 

R
e

a
r a

x
le

 n
u

t 
1

5
0

 
1

5
.0

 
1

0
8

.5
 

Sto
p

p
er to

rq
u

e p
late an

d
 su

p
p

o
rt b

racket 
18 

1.8 
1

3
0

 
Su

p
p

o
rt b

ra
cke

t an
d

 rear arm
 

& 
0

.8
 

4
.5

 

R
ear axle p

in
ch

 b
o

lt 
8 

0
.6

 
4

5
 

Brakes: 
Nm

 
m

-kg 
ft-Ib 

B
rake d

ise m
o

u
n

tin
g

 b
o

lt: fron
t 

2
0

 
2

0
 

1
4

.5
 

C
a

lip
e

r an
d

 su
p

p
o

rt b
ra

cke
t 

1
8

 
1

.8
 

1
3

0
 

C
a

lip
e

r an
d

 b
rake h

o
se

 
2

8
 

2
8

 
1

8
.0

 

C
a

lip
e

r an
d

 b
leed

 scre
w

 
8 

0
8

 
4

.5
 

Caliper and m
ounting b

o
t 

35 
3.5 

2
5

5
 

B
rake h

o
se and jo

in
t 

2
6

 
2

.8
 

1
3

.0
 

F
ro

n
t fe

n
d

e
r a

n
d

 fro
n

t fo
rk

 
1

0
 

1
.0

 
7

.0
 

R
ear m

aster o
ylin

d
er an

d
 fram

e 
1

8
 

1
8

 
1

3
.0

 

R
ear g

ear ca
se

 a
sse

m
b

ly an
d

 rear arm
 

4
2

 
4

2
 

3
0

.5
 



€
. 

C
H

A
R

A
C

T
E

R
IS

T
IQ

U
E

S
 

C
aractéristiq

u
es générales 

X
S

7
5

0
S

E
 

Régulateur 
National R

D
 1143, C.I. Regulateur 

Redresseur 
N

ational R
D

 1143, Silicium
, 

d
o

u
b

le
 a

lte
rn

a
n

ce
 

Dem
arrage: 

Kick 
D

é
m

a
rre

u
r M

itsu
b

a
 E

le
ctric S

M
-2

2
4

C
 

Tran
sm

ission
 prim

aire: 
T

yp
e

 

D
en

ts, rap
p

ort 
C

haine silentieuse, H
y-V

o
 

4
5

/2
7

 
1

,6
6

7
 

Em
b

rayag
e: 

M
u

ltid
isq

u
e, h

u
m

id
e 

X
S

7
5

0
S

E
 

D
im

e
n

s
io

n
s
: 

Longueur hors tout 
2.155 m

m
 

Largeur hors tout 
925 m

m
 

H
auteur hors tout 

1.245 m
m

 
H

auteur de siege 
815m

m
 

Em
pattem

ent 
1.485 m

m
 

G
ard

e au sol m
inim

um
 

155 m
m

 
A

n
g

le
 de ch

asse 

(angle de la téte de fourche) 
28°30° 

Trail 
118 m

m
 

P
o

id
s
: 

Net 
230 kg 

M
o

te
u

r: 

Type 
Tri-cylindre, refroidi par air. 2 A

.C
T. 

Alésage X
 course X

 cylindres 
68 m

m
 X

 68,6 m
m

 X
 3 

Cylindrée 
747 cm

! 
Tau

x de com
pression 

9
.2

:1
 

B
o

ite
 ä

 v
ite

sse
s: 

Type 

iére 2éme leme 

4
é

m
e

 

Seme 

A
 p

rse co
n

tin
u

e
, 5 vite

sse
s, 

se
le

cte
u

r ä b
a

rille
t 

3
2

/1
3

 
2

,4
6

2
 

2
7

/1
7

 
1,388 

2
6

/2
0

 
1,300 

2
3

/2
1

 
1.095 

L
u

b
rifica

tio
n

: 

Systém
e de lu

brification
 

Lu
b

rificatio
n

 sous pression, 

T
a

ille
 n

o
m

in
ale du d

iffu
seu

r 

Typ
e de pom

pe de refoulem
ent 

Trochoidale 

C
a

rb
u

ra
te

u
r: 

Fabrigue 
M

ikuni 

Type, N
o. d’identification, 

BS34-11, tirage constant, 
quantite 

2K 100,3 pcs 
3

4
 m

m
 

Transm
ission secondaire: 

T
yp

e
 

S
o

rtie
 d

e b
o

ite
: 

Typ
e. dents. rapport 

T
ra

n
sm

issio
n

 in
te

rm
é

d
ia

i 

Typ
e. dents. rapport 

T
ra

n
sm

issio
n

 fin
a

le
: 

Typ
e. dents, rapport 

A
 ca

rd
a

n
 

En
g

ren
ag

e d
ro

it, 3
4

/3
2

. 1.063 

En
g

ren
ag

e co
n

iq
u

e. 39/18, 1,056 

Engrenage con
iq

u
e. 32/11, 2,909 

Fab
riq

u
e, N

o
. d

’id
en

tificatio
n

 
P

u
issa

n
ce

 m
a

xim
u

m
 

T
y
p

e
 de b

atterie 

D
im

e
n

sio
n

s d
e

 

batte 

Filtre ä air: 
En caoutchouc m

ousse, type sec 
A

llu
m

a
g

e
: 

Type 
System

e d’allum
age 

En
tie

re
m

e
n

t T
ra

n
sisto

risé
 

Bougie 
N

.G
.K. BF7ES 

C
h

arg
e: 

Type 
Triphasé, alternateur et rögulateur 
H

ita
ch

i L
D

1
2

0
 

14,5 V
/1

8
A

 

Y
B

I1
4

L
 

134 
X

 
166 

X
 

89 
mm 

P
artie-cycle: 

Cadre 

Su
sp

en
sio

n
: 

A
van

t {typ
e. co

u
rse) 

Arrigre (type. course) 

A
v
a

n
t 

A
v
a

n
t 

A
rrié

re
 

R
e

se
rvo

ir ä essen
ce 

R
o

u
e

s
; 

A
v
a

n
t 

A
rrie

re
 

E
n

 acier, tu
b

u
laire, d

o
u

b
le b

erceau
 

Fourche télescopique, 175 m
m

 
B

ras o
scilla

n
ts, 8

0
 m

m
 

3
.2

5
H

1
9

-4
P

R
 B

ridgestone 
4

.0
0

H
 18—

4PR
 B

rid
g

esto
n

e 

H
ydrauligue. a double disque 

H
yd

rau
liq

u
e, sim

ple disque 
1

7
.0

 
£ 

E
sse

n
ce

 n
o

rm
a

le
 

1
.8

5
 
X

 
19 A

lu
m

in
iu

m
 co

u
lé

 

2
,1

5
 
X

 
19 A

lu
m

in
iu

m
 co

u
l 



C
aractéristiq

u
es d

’en
tretio

n
 

1. 
M

o
te

u
r 

C
a

p
a

cité
 d

’h
u

ile m
o

teu
r: 

Sec 

C
h

an
g

em
en

t du filtre et de I'huile 

C
h

an
g

em
en

t de I'h
u

ile 
L

u
b

rifia
n

t re
co

m
m

a
n

d
e

: 

S
ila

 tem
perature n’est pas 

3
.2

0
0

 em
? 

2
.8

0
0

 cm
! 

H
u

ile
 m

o
te

u
r S

A
E

 2
0

W
/4

0
 

inferieure 4 5
°C

 
typ

e “S
E

” 
Si la tem

perature n
’est pas 

H
u

ile m
oteur S

A
E

 1
0

W
/3

0
 

superieure a 13°C
 

type “S
E

” 

C
a

p
a

cit du carter de transm
ission 

interm
ediaire: 

0.3738 
Lubrifiant recom

m
ande: 

H
uile S

A
E

 80, G
L-4

 pour 

P
re

ssio
n

 d
a

n
s le ca

rte
r 

10+ I bar (10 % I kg/em
?) 

Dim
ensions 

Taille standard 
Usure lim

ite 
A

 
8

.8
0

5
 m

m
 

m
e

n
s 

A
d

m
issio

n
 

B
 

28,341 
+

 0
,0

5
 m

m
 

2
8

,1
3

 m
ın

 

c
 

36,805 + 0,05 m
m

 
36,75 m

m
 

A
 

8
,3

0
5

 m
m

 
.
 

Ech
ap

p
em

en
t 

B 
28,341 £

 0,05 m
m

 
28,13 m

m
 

C
 

36,305 £
 0,05 m

m
 

36,15 m
m

 

M
a

x
im

u
m

 

In
te

rn
e

 
E

x
te

rn
e

 

Constante de ressort 
k =

 236 kg/m
m

 
k =

 4,18 kg/m
m

 

Lo
n

g
u

eu
r in

stalle 
2 

P
re

ssio
n

 in
sta

lle
e

 
. 

E
 

7
5

+
1

, 

Longueur com
prim

é 
P 

(soupape ouverie) 
23,0. mm 

26,0 mm 

N
om

bre de spires 
7,75 tours 

6,4 tours 

Dia. Ext. d’une spire 
135 

+%.w mm 
21,6 03 

mm 

IN
C

L
IN

A
IS

O
N

 A
C

C
E

P
T

A
R

B
L

E
 P

A
R

 
R

A
P

P
O

R
T

 
. 

E
X

T
E

R
N

E
 

E
X

T
E

R
N

E
 

IN
T

E
R

N
E

 
IN

T
E

R
N

E
 

Ec
h

ap
p

em
en

t:
 

A
D

M
IS

S
IO

N
 

S
E

N
S

 D
E

S
 E

N
R

O
U

L
E

M
E

N
T

S
 

{D
U

 H
A

U
T

 V
E

R
S

 L
E

 B
A

S
) 
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D
ia

m
é

tre
 d

e la
 téte 

“A
” 

Larg
eu

r de la portée “B
” 

2
,2

6
 

+
 0

,5
7

 m
m

 

(D
ia

. In
t.) 

Larg
eu

r du siege “CTM
 

1
.1

+
0

,1
m

m
 

Ep
aisseu

r de la m
arge “D

” 
1,2 +

0
.2

m
m

 

D
iam

etre de la queue 
0

,0
1

0
 

7 ! 

(D
ia. Ext.) 

„0025 
m

M
 

D
iam

étre du guide 
+0,015 

Jeu
 entre queue et guide 

0
,0

1
0

 ~
 
0

,0
4

0
 m

m
 

Ech
ap

p
em

en
t 

Je
u

 (m
o

teu
r fro

id
) 

D
ia

m
e

tre
 d

e la töte “A
” 

Larg
eu

r de la portee “B
" 

2
.2

6
 3

0
,5

7
 m

m
 

(D
ia

. In
t.) 

Larg
eu

r du siege *
C

” 
1

,1
+

0
,!m

m
 

Ep
aisseu

r de la m
arge “D

” 
1.2 +

0
.2

 m
m

 

D
iam

étre de la queue 
0

.9
2

5
 

F
l
 

(D
ia. Ext.) 

a
0

 
M

M
 

D
iam

etre de la guide 
+0015 

7 
9 

m
m

 

Je
u

 entre queue et guide 

C
ylin

d
re

 ei p
isto

n
: 

M
atériau

 de cylin
d

re 

C
h

em
ise de cylin

d
re 

Taille standard de "alésage 
M

ise ä la presse, fer special coulé 

Ta
ille

 m
axim

u
m

 de lalesag
e 

68,10 m
m

 

Lim
ite de co

n
o

cité du cylin
d

re 
0,05 m

m
 

Lim
ite d

’o
valisatio

n
 du cylin

d
re 

0.01 m
m

 
Je

u
 de p

isto
n

: stan
d

ard
 

0,050 ~
 0,055 m

m
 

m
a

x
im

u
m

 
0

.1
 

m
m

 

Form
e 

.y 
Som

m
et 

Cem 

E
ca

rte
m

e
n

t d
e

s e
x

tré
m

ité
s 

{m
is en p

lace} 
0.2 ~

 0
4

 m
m

 

Je
u

 lateral 
0

.0
4

 
~

 0
,0

8
 m

m
 

i 
D

eu
xiém

e 
R

äcle
u

r d
’h

u
ile 

| 
4

 
B

EE 
.2

 
~

 O
,4

m
m

 
i 

0
.2

 
~

 
0

,9
 m

m
 

V
ileb

req
u

in
 et b

ielles: 

Jeu
 de lubrification pour les paliers 

de villeb
req

u
in

 

O
va

lisa
tio

n
 (m

a
xim

u
m

) de su
rface 

d’appui de vilebreguin 

& 

0
.0

1
4

 
~

 
0

.0
3

6
 m

m
 

Je
u

 e
n

tre
 c

a
rte

r e
t ro

to
r e

x
te

rn
e

 

Je
u

 e
n

tre
 ro

to
r e

x
te

rn
e

 e
t ro

to
r 

in
tern

e 
0

.0
3

 
~

 0
,0

9
 m

m
 

Em
b

rayag
e: 

Epaisseur standard des disques de 
frictio

n
 

3
0

 m
m

 

Epaisseur m 
num

 des disques de 
frictio

n
 

2
8

 m
m

 

Vo
lle m

axim
um

 des disques 
d

em
b

rayag
e 

0,05 m
m

 

Lo
n

g
u

eu
r stan

d
ard

 de ressort 

d
'am

b
rayag

e 
42.8 m

m
 

Lo
n

g
u

eu
r m

in
im

u
m

 de resso
rt 

d
'em

b
rayag

e 
4

1
5

 m
m

 



de d
eb

rayag
e 

0.4 m
m

 

Jeu
 du levier d’em

brayage 
2 ~

3
m

m
 

O
v
a

lis
a

tio
n

 m
a

x
im

u
m

 d
e l’a

rb
re

 d
e 

tra
n

sm
issio

n
: 

0
.0

8
 m

ım
 

Je
u

 d
u

 ca
rte

r d
e tra

n
sm

issio
n

 

in
te

rm
e

d
ia

ire
: 

2
. 

C
a

rb
u

ra
tio

n
 

M
o

d
e

le
, N

o
. d

’id
e

n
tific

a
tio

n
 

G
icleu

r & aiguille 

Alguilles de gicleur/Position du jonc 
N

iv
e

a
u

 d
u

 flo
tte

u
r 

G
iclsu

r d
’air, p
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r libre du ressort 

606,8 m
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n

g
u
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r des ressort m
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m

o
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256 m
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A
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ce & Vallum
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10° @
 1.100 tr/m
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34° @
 4,000 tr/m

n 

R 
L avance com

m
ence 

2.000 tr/m
n 

Ovalisation verticale de jante 
2.0 mm 

Bougie: 
N

GK BP7ES 

Pression a froid: 
AY 

AR 
Résistance des capuchons de bougie: 

5,0k82 
Charge ju

sq
u

'a 90 kg 
1.8 bar 

2,0 bar 
Resistance de la bobine electrice: 

5606 + 20%
 4 2

0
°C

 

(1.8 kg/cm
?) 

(2,0 kg/em
?) 

Bloc d’allum
age: 

Entre 90 kg et 186 kg 
2.0 bar 

2.3 bar 
Fabrique 

HITACHI 
(charge m

axim
um

) 
(2,0 kg/em

?) 
(2.3 ke/cm

’} 
M

odsle 
TID

 03-01 
Conduite a grande vitesse 

2,8 bar 
2.8 bar 

Capacite 
5.5A ou moins 

(2.8 kg/cm
?) 

(2.8 kg/cm
’) 

Frequence d'allumage 
Allum

ages/cycle (chaque cylindre) 
Freins: 

i 
Type de bougie d’allumage: 

Hitachi CM
 1-54 

Liquide recommande . 
DOT Ne.3 

Etincellement 
6 mm @ 1.000 tr/mn 

Usure limite pour I'épaisseur des 
65 

Resistance du primaire 
2,752 £ 10% a 20°C 

‚S
m
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C
aracteristiques de serrage 

M
oteur: 

N
m

 
m

-kg 

Baugie 
20 

2,0 
Ecrou

 de chapeau de cam
e 

9 
0.9 

Chapeau de bielle 
38 

3,8 
B

oulon d’em
brayage de dem

arreur 
30 

3.0 

Boulon de positionnem
ent de barillet 

17 
1,7 

Ensem
ble de retient 

43 
4,3 

Chapeaux de roulem
ents de boite & vitesse 

20 
2,0 

Boulon de vilebrequin: 8 m
m

 
20 

2,0 
10 m

m
 

37 
3,7 

Ecro
u

 de m
aintient de lem

b
rayag

e 
115 

11,5 
is de ressort d’em

brayage 
9 

0.9 

Vid de m
ontage du carter de transm

ission interm
édiaire 

23 
2,3 

Boulon de soutient de rotor 
35 

3,5 
B

oulon de logem
ent de roulem

ent 
22 

2,2 
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20 
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u
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u
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23 
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—
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Plot de vidange de vidange de !’huile m
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32 

3,2 
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32 
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15 
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Support supérieur et inférieur de guidon 

18 
1,8 
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A
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18 
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26 
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& 
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35 

M
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d
re et tuyau de frein: avant 

26 

arriere 
25 
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5°C abfällt 
Motoröl SAE 20W

/40 „SE" 
Federkonstante 

k = 2,36 kg/mm 
k = 4,18 kg/mm 

Wenn die Temperatur nicht über 
i 

) 
) 

Eingebaute Länge 
31,5 mm 

34,5 mm 
15°C ansteigt 

M
otoröl SA

E 10W
/30 „SE 

V
it geschlossen) 

Zwischengetriebe-Ölm
enge: 

0,3758 
Eingebaute Federkraft 

75 +0,75 kg 
175+1.2 kg 

Empfohlenes Schm
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ittel: 
Hypoide-Getriebeöl 

{Ventil geschlossen) 
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